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Art. No. Item Description
I 030130 R20 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20
1]
030220 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20S
030131 R20 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20
030217 R20 Cordless Hammer Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20S
I 030222 R20 Auto touch cordless drill Solo RDP-SCDA20
l 030159 R20 Brushless cordless draywall screwdriver Solo RDP-SBES20
i 030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Solo RDP-SHID20
! 030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Solo RDP-SCIW20
030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20-5
030221 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2” 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20S
030151 R20 Cordless Rotary Hammer Brushless Li-ion SDS-plus Solo RDP-
SBRH20
ﬁ 030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20
’ 030136 | R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 Solo RDP-SBAG20
‘ gl 030223 R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Solo

RDP-SBAG20S




Item Description

b S
%/ 030152 R20 Cordless Mixer Li-ion Solo RDP-SHM20
Q 030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Solo RDP-SJS20
M 030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20
pE g g 030139 R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20 mm 24T 4200 min' laser Solo
M RDP-SCS20
a2
163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20 mm 24T
030140 R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125 mm variable speed Solo
RDP-SRSA20
w 030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20
-}
!! 030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion 811 Solo RDP-SGLG20
) ! 030160 R20 Cordless heat gun Li-ion Solo RDP-SHG20
h 030153 R20 Cordless stapler comb Li-ion Solo RDP-SST20
{ 074202 R20 MucTtonert 3a 6os akym. Li-ion @1.5 1.8 2.2 mm 1 L Solo RDP-SSGC20
Q 039706 R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System
075328 R20 Lawn mower Li-ion 360 mm 35L Solo RDP-SLM20
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Art. No. Item Description
075711 R20 Cordless brush cutter with blade and trimmer head detachable shaft
RDP-SBBC20 Set
j 075712 Pole saw head tube for RDP-SBBC20
¥
- 075713 Hedge trimmer head with tube for RDP-SBBC20
075545 R20 Cordless trimmer Li-ion 300 mm Solo RDP-SCBC20
075707 R20 Cordless headge trimmer Li-ion 510 mm Solo RDP-SCHT20
075708 R20 Cordless pole saw Li-ion 510 mm set RDP-SPS20
075710 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm solo RDP-SCS20
} 030155 R20 Cordless chain saw brushless 350 mm (14") Solo RDR-SBCS20
“E ! 090319 R20 Cordless wet and dry cleaner Solo RDR-SDWC20
j 090320 R20 Ash cleaner Solo RDR-SWC20
I 030211 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set
: Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20S
030219 Set
I 030215 R20 Brushless cordless drill Set RDP-SBCDA20 Set
030208 Cordless Hammer Drrill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in
Case RDP-SCDI20 Set
’ 030216 Cordless Hammer Drrill Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in Case
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Art. No. Item Description
@ 030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 20 V 2 Ah 1 h in Case
RDP-SBAG20 Set
M 030224 | R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Ser
RDP-SBAG20S
030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm 20 V 2 Ah 1 h in Case RDP-SJS20 Set
— o=~ . .
- s 075709 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm set RDP-SCS20
090315 R20 Ash cleaner Set RDR-SWC20
@’/ 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2 Ah 1h for series RDP-R20 System
a 131110 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 1.5 Ah for series RDP-R20 System
a 131152 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 2 Ah for series RDP-R20 System
a 131153 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 4 Ah for series RDP-R20 System
@ 131157 R20 Batepwus Li-ion 20 V 6 Ah 3a cepusita RDP-R20 System
% 039703 R20 Battery and Charger for series RDP-R20 System
’/ 039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System
Q 039707 R20 Dual Charger for series RDP-R20 System 2x3 A
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FASTENING CAPACITIES(manual retaining): M5-M12
PABMEP PE3FBA : M5-M12

BG/OnucaHne Ha enemeHTUTE

1. KBagpaTeH HakpanHuk 3a Brnoxku 3/8 inch
2. MpeBknoyBaTen Ha nocokarta Ha BbpTeHe

3. ByToH 3a 3awuTa OT HEBOIHO BKITHOYBaHE

4. BeHTUNaUNOHHN OTBOPYU

5. PbKoxBaTka

6. MyckoB npekbcBay

EN/Description of the elements

1. Square drive for sockets 3/8 inch

2. Rotation direction switch/reverse lever
3. Safety lock button

4. Ventilation openings

5. Handle

6. Trigger switch

7. LED light-for lighting on the work surface



CbObPXA BATEPUA U 3APAOHO!
BATTERY AND CHARGER INCLUDED!

BATTERY CAPACITY: 2Ah
KANAUMUTET HA BATEPUATA: 2Ah

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npean ynotpeba!
Refer to instruction manual booklet!

HoceTe 3aLnTHM ounnal
Wear eye protection!

EN The pictures are for illustration purpose. The
pattern shown may not be exactly the same as
the machine you purchased.

BG CHuMKHMTe ca C UNHOCTpaTUBHA Lien.
W306pa3eHuaT Moaen Moxe Aa He e HambHO
MAEHTUYEH CHC 3aKyneHaTa OT Bac MalluHa.
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OpvrviHanHa MHCTpYKLUms 3a ynotpeba
YBaxaemn notpebutenu,

Mo3ppaBneHus 3a NoKynkata Ha MaluHa OT Hail-Obp30 pa3BuBaLLaTa Ce Mapka 3a enekTpudeckn, 6eH3MHOBM 1
nHeBMaTN4HM MawwmHm - RAIDER. Mpu npaBunHo nHctanupaxe v ekcnnoatauus, RAIDER ca curypHu n HagexaHn MaLlnHm n
paboTara ¢ TaX We By goctaem uctuHcko yaosoncTeme. 3a BalueTo yaobCTBO € u3rpapeHa v OTNMYHa Ceper3Ha Mpexa ¢ 45
CepBu3a B LAnarta cTpaHa.

lMpeau fa u3nonasarte Ta3u MalLKHa, MOMS, BHUMATENHO Ce 3ano3HaliTe ¢ HacTosLwaTa “/IHCTpyKums 3a ynotpeba’.

B wHTepec Ha Balwata 6e3onacHocT 1 ¢ Len ocurypsiBaHe Ha npasunHata it ynotpeba, npoyetete HacToswuTe
VHCTPYKUMM BHUMATENHO, BKIIOYUTENHO NPENopbKUTe M MpepynpexaeHusta B TAX. 3a n3bsarsaHe Ha HEHYXHU TPeLKu 1
VHLMAOEHTW, BaXHO € Te3W WHCTPYKUWMM Aa OCTaHaT Ha pa3nomnoxeHue 3a GbAeluy CnpaBki Ha BCKYKMA, KOUTO Lie Mon3sat
MalumHaTa. Ako 1 npoaazeTe Ha HoB cobeTBeHNK To “UHCTpYKLmMATa 3a ynoTpeba” TpsbBa Aa ce Npefane 3aefHo C Hes, 3a Aa
MOXe HOBS MOMn3BaTen fa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MepKM 3a 6e30MacHOCT W MHCTPYKLMWUTE 3a paboTa.

“EBpomactep Mwmnopt Ekcnopt” OO e ymbnHOMOLLEH NpeAcTaBuTEN Ha MpOM3BOAUTENs W COBCTBEHWMK Ha
TbproBckaTa Mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaBneHue Ha upmarta e rp. Cocomst 1231, 6yn. “Nomeko woce” 246, Ten. 02 934
33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BbB (hvpmaTa e BbBeAEHa cucTemara 3a ynpaeneHue Ha kadectsoto 1ISO 9001:2008 ¢ obxeat
Ha cepTuduKkaLnsTa: TbproBusi, BHOC, M3HOC 1 CEPBI3 HA NPOMECHOHANHN 1 XOBM €NeKTPUYECKM, THEBMATUYHM 1 MeXaHN4HN
VHCTPYMeHTU 1 0bLua xenesapus. CeptudmkartsT € usnageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHuyeckn Cneyundmkaumm

Mogen RDP-KRW20
HomwuHanHo HanpexeHne 20V DC
obopoTn 250 min™
BbpTaL, MOMEHT 40 Nm
KBagpaTteH HakpanHuK 3a BIOXKM 3/8” inch
HuBo Ha 3BykoBa mMowHocT LwA Heonpegeneroct K=3 90.1dB(A)
HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe LpA HeonpegeneHoct K=3 80.0 dB(A)
HuBo Ha BuGpaummn ah HeonpepeneHoct K=1.5 7.5 m/s?
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BesonacHocT Ha pa6OTHOTO MACTO

1. MNopobpxarite paboOTHOTO CM MSICTO YMCTO U AOOpe ocBeTeHO. besnopsabk u HeocBeTeHN paboTHU
MecTa MoraT Aa NPUYUHAT 3rOMonyKu.

2. He paGoTeTe C enekTpuyecknsi MHCTPYMEHT B NOTEHLMANHO eKCMI03nBHa cpeaa, B KOSITO MMa 3ananumm
TEYHOCTK, ra3oBe Unu npaxose. EnekrpuyecknTe MHCTPYMeHTH oBpa3syBaT UCKPUW, KOUTO MoraT Aa 3anansT
npaxa unu napure.

3. Mo Bpeme Ha nonssaHe Ha enekTpuyeckus WHCTPYMEHT APbXTEe Ha pa3CTodaHue Aela 1 apyru nuua. Mpun
OoTBNMM4aHe Ha BHUMAHUETO € Bb3MOXHO Aa 3ary6v|Te KOHTPON Haa MHCTPpYMEHTa.

Enektpnyecka 6esonacHocT

1. MianonaBeaiite npenopbyaHoToO 3apsaHO YCTPOIMCTBO /He e BKoYeHo B koMnnekTa/. LencensT Ha
3apsAAHOTO He TpsAbBa [1a ce MPOMEHsI MO HUKaKbB HauuH. LencenuTe, no KOMTo He ca NpaBeHu NPOMEHH,
1 NOAXOASALLMTE eNEKTPUHECKIN KOHTAKTU HaMarnsiBaT pucka OT TOKOB yaap.

2. N3bsrBaiiTe KOHTaKT Ha TAMOTO CbC 3a3eMEHN NOBBPXHOCTU, KATO HanpumMmep Tp'b6l/1, pagnaTtopun, nevkn
n XnagunHuun. C'bLLl,eCTByBa NoBULLEH PUCK OT TOKOB yaap, KoraTto TaroTo Bu e 3azemeHo.

3. Ma3seTe enekTpUYecKUTE UHCTPYMEHTU OT AbXA U Bnara. MpoHUKBaHETO Ha Boda B ENEKTPUYECKN ypeau
MoBvLIaBa pycka OT TOKOB yaap.

Jlnyna 6e3onacHocT

1.BuHarn 6baeTte BHMMATENHU, CbCPEAOTOYETE CE BbPXY TOBA, KOETO M3BbpLUBATE, U NOAXOXAANTE
pa3ymMHo KbM paboTtaTta ¢ eneKTpU4ecKn MHCTPYMEHTU. He n3nonssaiite enekTpuYeckn MHCTPYMEHT, Korato
CTe YMOPEHW UMK CTe NoA Bb3AENCTBMETO HA HAPKOTULIM, arnkoxomn unu MeaukameHTu. EQuH momeHT
HEBHUMaHVe npu paboTa C enekTpuyveckns MHCTPYMEHT MOXe Aa A0BeAE A0 CEPUO3HU HapaHsIBaHus

2. ianonaeaviTe nNMyHM NpeanasHn cpeacTsa U BUHArM HoceTe 3almnTHU ovuna. N3non3sBaHeTo Ha NyHU
npeanasHn cpeacTea KaTto npaxo3alnTtHa Macka, yCTOIZLII/IBI/I Ha nnb3raHe 3alnTHU 06yBKVI, Kacka unu
aHTI/ICbOHI/I — B 3@aBUCUMOCT OT BMAa 1 NPpUIIOXeHUETO Ha ernekTpuydeckns MHCTPYMEHT — HamMmarsBa puUcka ot
HapaHABaHUA.

3. V3bsirBaiiTe HEBOMHO NyckaHe. YBepeTe Ce, Ye eNleKTPUYECKUSIT MHCTPYMEHT € W3KITHYeH, npeaun aa ro
CBbpXKeTe kbM BaTepusTa, fa ro B3eMeTe Unn Hocute. Korato npy HOCEHe Ha eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT
ObPXWTE NMPBCTa CU Ha NPEBKMIOYBATENS!, Ca Bb3MOXHM 31OMNOYKM.

4. OTcTpaHsiBaiiTe MHCTPYMEHTUTE 32 HACTPOVKa UMW raevyHUTE KIYoBe, Npeamn Aa BKIoYUTe
€MeKTPUYECKNs] UHCTPYMEHT. Hamupall, ce BbB BbpTsLLa Ce YacT Ha ypeaa MHCTPYMEHT MW KoY MOXe
MPVUYUHN HapaHsIBaHWSI.

5. N3bsaAreanite HeecTeCTBEHO MOMOXEHNE Ha TANOTo. 3aemeTe cTabunHa no3nuusa 1 BUHaru nasete
paBHoBecue. Taka Lie MoXeTe Aa KOHTponupare no-gobpe enekTpuyeckmst MHCTPYMEHT B HEOYaKBaHW
cuTyaumn.

6. HoceTe noaxopgsio paboTHo obnekno. He HoceTe Wmpoku gpexu unu buxyTa. [pbxTe kocute,
06neknoTo 1 pbkaBuULMTE CY Aaneye oT ABMxeLm ce yactn. CeoboaHuTe apexu, buxyTata n Abnrute kocu
MoraT fia ObaaT 3axBaHaTu OT ABWXKELLMN Ce YacTu.

7. AKO e Bb3MOXHO MOHTUpaHe Ha NPaxoCMyKayku U MpaxoynoBUTENN, Ce YBEPETE, Ye ca CBbP3aHN U ce
13nonssaT npasumnHo. 13non3saHeTo Ha npaxocMykayka Moxe fa HaManu OnacHOCTUTE Nopaau Hanuuve
Ha npax.

Ynotpeba n obcnyxBaHe Ha enekTPUYecKns UHCTPYMEHT

1. He npetoBapBaiTe eneKkTpmu4eckst MUHCTPYMeHT. 3a paboTtaTta cu n3nonssavite NnpefHasHavyeHus 3a
Hest eneKTPUYecKn MHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMS eNEKTPUYECKN MHCTPYMEHT Lie paboTuTte no-gobpe u no-
6e30nacHoO B MOCOYeHMs paboTeH AnanasoH.
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2. He usnonssante enekTpuveckn MHCTPYMEHTU, YUATO NpeBKoYBaTen e AedekteH. Enektpuyecku
WHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXe [a Ce BKIO4Ba M U3KIOYBA, € onaceH 1 TpsibBa fja ce peMoHTMpa.

3. OtcTpaHeTe akymynatopHaTta batepusi, npeau ga npeanpuemMere HacTPOMKK Ha ypeaa, Aa CMeHuTe
npUHaAnexHoCTU NN fa ocTaBuTe ypeda. Tasu npegnasHa Msipka npefoTepaTsiBa HEBOMHOTO MyckaHe Ha
€MneKTPUYECKNSA UHCTPYMEHT.

4. KoraTo He 13nonssaTte eneKkTpu4ecKnTe MHCTPYMEHTU, I CbXpaHsaBanTe n3BbH obcera Ha deua. He
no3BonsiBaviTe U3MON3BaHETO Ha ypeaa OT Nvua, KOMTO He ca 3ano3HaTy C HEro UK He ca NpoYenu Te3n
yka3aHus. EnektpyuyecknTe MHCTPYMEHTH ca OnacHuW, ako ce M3nonssar oT nvua 6es onur.

5. He HacuneanTe nHcTpymeHTa. VisanonssanTte NpaBUIHUS MHCTPYMEHT 3a U3MbITHABAHOTO NPUIIOXKEHNE.
MoaxoasawmaT MHCTPYMEHT Lie cBbpLUK paboTaTta no-f4obpe n no-6e3onacHo, ako ce M3nonsea 3a
npeaBvaeHaTa Len.

6. He usnonseante MHCTPyMeHTa, ako NPEeBKIIOYBATENSAT HE BU MO3BOMSIBA Aa ro BKIOYBATE UK
nsknouBate. BCeku MHCTPYMEHT, KOMTO He Moxe fa Gbae ynpaensiBaH OT NPEBKMoYBaTeNs, € onaceH un
TpsibBa fa 6bae peMOHTMpPaH.

7. He 3apexpgante 6atepusita Ha MaluvMHaTa, Npeaun Aa CMEHUTE akcecoapuTe Unun npeau aa rm
cbxpaHsiBaTe. Te3an NpeBaHTUBHM MepKM 3a 6e30MacHOCT HamansBaT pucka OT Cry4alHO cTapTMpaHe Ha
WHCTPYMeHTa.

8. dpbxXTe NHCTpyMeHTa ganed oT Aela 1 He No3BONsBaiTe MHCTPYMeHTa Aa 6bae 13nonssaH oT xopa,
KOMTO He ca 3amno3HaTtu ¢ paboTtaTta Ha MHCTpyMeHTa. IHCTPYMEHTWTE ca OnacHW B pbLIETE HAa HEOMUTHU
onepaTopu.

9. MNopabpxanTe cTapaTenHo eneKkTpuYeckus MHCTPYMeHT. [poBepsiBaviTe ganu ABMXeLnTe ce
4acTn MYHKLMOHMPAT NPaBUITHO U HE Ce 3aKNWHBAT, Aanv UMa CHYMeHn 4acTu UM YacTu, KOUTO ca

noBpeneHn Taka, 4e CbluecCTByBa ONAacHOCT 3a beHKLl,VIOHMpaHeTO Ha eNieKTpU4eCKnNa MHCTPYMEHT. Mpean
M3NoJi3aBaHEeTOo Ha ypeaa noBpeaeHnTe 4actm Tpﬂ6Ba na ce peMmoHTupar. MNpuynHa 3a MHoro 3110Nonykn e
nowa noaapbXKa Ha enekTpuv4eckuTe MHCTPYMEHTU.

10.MoapbpkaiTe pexeLLmTe UHCTPYMEHTH OCTPU 1 YucTu. CTapaTenHo NoAAbPXKaHNTE pPexeLum
VHCTPYMEHTU C OCTPU pexeLLy pbOoBe ce 3aKNMHBAT NO-pPSAKO U CE HanpaBMnsiBaT no-NecHo.

11. Nanon3BaiTe enekTpu4eCcknsi UHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTUTE, CMEHSEMUTE UHCTPYMEHTU U T.H. B
CbOTBETCTBYME C Te3U yKkasaHusi. Baemaiite noa BHUMaHve paboTHWTE YCNOBUS 1 U3BbPLUIBAHATA [EHOCT.
Ynotpe6aTta Ha enekTpUYECKN MHCTPYMEHTU 3a APYTU, PasfMYHN OT NPeABUAEHUTE NPUIIOKEHNS MOXE [a
[oBefe A0 OMacHW CUTyaLuu.

YnoTpe6a Ha akymynaTopHUs UHCTPYMEHT

1. SapexpaiiTe akymynaTopHuTe 6atepun eguHCTBEHO CbC 3apsiAHUTE YCTPOMCTBA, MPenopbyan ot
npoussoauTens. Korato fageHo 3apsaHo YCTPOWMCTBO € NpeaHasHayYeHo 3a onpeaeneH Bua akymynaTtopHu
6aTtepun, CblLlecTBYBa ONACHOCT OT NoXap Mpv U3nonasaHe ¢ Apyri akymynaTopHu 6atepum.

2. VisnonaeaiTe e4MHCTBEHO NpeaBuaeHUTe 3a enekTpuyeckuTe WHCTPYMEHTU aKyMynaTopHU 6aTep|/W|.
ManonssaHeTo Ha OpYyrn akymynaTtopHu 6aTepvw| MOXe fa foseae 00 HapaHABaHUA U OMaCHOCT OT noXap.

3. KoraTto He usnonaeate akymyriatopHata 6atepusi, S ApbXTe Aarneye OT KaHLUenapcku knamepu,
MOHETH, KMoYOBE, NMPOHW, BUHTOBE UM APYr Manku MeTanHu NpeameTu, KouTo Morat Ja npeaussukat
LUIYHTMPaHe Ha KOHTakTuUTe. KbCo ChbeuHeHe Mexay KOHTaKTUTe Ha akymynatopHaTa 6atepusi moxe fa
NPUYNHU N3TrapsiHUSA UK NoXap.

4. Mpw HenpaBuWIHO M3non3BaHe oT aKymynatopHaTta 6aTepM9| MOXe [ia n3teye Te4HocT. V3bsareante
KOHTaKT C Hesl. [pun CrlydaeH KOHTakT n3mumnTe ¢ Boga. B cnyqaﬂ Ye Te4YHOCTTa nonagHe B o4uTte,
noTbpceTe OONbIHUTENMHO MeOULUMHCKa NMOMOLL. Matnuawmar ot aKymynartopHarta 6aTepv|;| enexkTponnt
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MOXe fa aosefe 00 pa3gpasHeHUA Ha KoxXaTta Ui nusrapaHus.
noﬂﬂpb)KKa n no4yucTBaHe

1. PeMoHTUTe TpsiGBa Aa ce U3BbPLLBAT OT OTOPU3NPaH CEpBU3, KaTo Ce U3MOM3BaT CaMo UAEHTUYHM
pesepBHM YacTu. ToBa Lue rapaHTMpa 3ana3BaHeTo Ha 6e3onacHoCTTa Ha MHCTPYMeHTa.

2. UsBapete GaTepI/IﬂTa OT MHCTPYMEHTa U n3Bagete 3apaaHoTo yCTpOPICTBO OT KOHTakTa npeav
noyncTBaHe.

MNouncrteaHe

1. CbxpaHsaBanTe 3alUTHUTE YCTPONCTBA, BEHTUNALNOHHUTE OTBOPU U kopriyca uncTu (6e3 npax).
MouncTaiiTe MHCTPYMEHTA C YMCTa Kbpra UMK NOYUCTETE CbC CIbCTEH Bb3AyX MPY HUCKO HansraHe.

2. MpenopbYBame ga noyncreare WHCTPYMEHTa OUPEKTHO crnen BCAKa yn0Tpe6a.

3. MouucTeanTte WHCTPYMEHTa pefOoBHO C BliaXXHa Kbpra U Marnko canyH. He nsnonsBainTe HNKaKBK
no4vucTeaLlmM npenapaTtun Unu npenapartu, KOUTo Morat a noBpeadAT nriactMacoBuTe HYacTu Ha
WHCTPYMEHTa. YBepeTe Ce, 4Ye He HaBnm3a Bo4a B MHCTPYMEHTa.

Mopopbxka

1. Paspexpaiite nsusino 6arepusta Hait-mManko BEAHbX roguLLHo, 3a Aa nogabpiaTe XuBoTa Ha
GaTtepusaTa.

MPEAHA3HAYEHNE

WHCTpYMeHTBT e npegHa3HayeH 3a Gbp3o 3aTsraHe U pasxnabBaHe Ha raiiku, 6onToBe U Apyrn KpenexHM
enemeHTW. [la He ce K3Mnon3Ba BMECTO AVHAMOMETPUYEH KITIOY UKW raiikoBepT. YBepeTe ce, Ye usnonasare
KanubpupaH AMHAaMOMETPUYEH KITHoY, 32 a NPUTErHETe KpenexHUTe enieMeHTy NpaBusiHo.

MPEOV YINOTPEBA
Mpeawn fa BKNOUNTE MHCTPYMEHTA, NMPOYETETE CriefHNTe BEenexku:
1. 3apenete H6aTepusita CbC 3apsAHOTO YCTPONCTBO, NPENOPBbYAHO OT NPOU3BOAUTENS.

2. Vianonaealite camo NoaxoasLLm BrOXKM U GuToBe.
NMPEOV PABOTA

1. MocTtaBsAHe Ha GaTepusATa( He e BKI1. B KOMMMeKTa): M3nonasante camo OpuUrvHanHu IMTUEBO-NOHHN
6aTepun camo C HanpexeHNeTo, NOCoYeHO Ha TabenkaTa Ha enekTPoOMHCTPpyMeHTa. 3non3saHeTo Ha

apyrn 6atepum Moxe Aa AoBede A0 HapaHABaHWS M ONacHOCT OT noxap. 3aBbpTeTe NpeBkoYBaTens
Ha nocokarta B CPeHO MonoXxeHve, 3a Aa NpeanasunTe enekTpoNHCTPYMEHTa OT Cry4anHo CTapTupaHe.

MocTaBete 3apeneHarta 6atepus B pbkoxBaTkaTa, 4OKaTo Ce 3axBaHe paBHOMEpPHO.

2. MpomsiHa Ha nocokaTta Ha BbpTeHe: [peBkroYBaTenaT 3a nocoka (2) ce Uanonaea, 3a u3bop Ha

NnocoKaTa Ha BbpTeHe - NO NOoCOKa Ha YaCoOBHMKOBATa CTpesika unun 06paTHO Ha YaCOBHMKOBaTa CTperika.

[lo nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTperika - AACHO 3aBbpTaHe: 3a 3aTdaraHe 1 3aBMBaHe Ha BUHTOBE U raiku,

3aBbpTETE NPEBKMOYBATENA 3a NOCOKaTa HansABO.

EPOFN Nno NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTpeEsiKa - NABO 3aBbpTaHe: 3a ga paaxnaGMTe 1 pasBneTe BUHTOBETE

n ravkuTe, 3aBbpTeTe NpeBKo4vBaTensa 3a nocokarta HagdacHo.
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(BABENEXKA: Hskou BUHTOBE, raitku u 6ontoBe, ca ¢c obbpHaTa pesba. M3nonasainte ropHUTe ykasaHus
obpaTHo.)

3. BkntouBaHe 1 usknioyBaHe: 3a ga ctaptupare MHCTPYMeEHTa, HaTUCHETe NyCKOBUS NpekbeBad (6) n ro
3apbXTe HaTUCHaT. 3a Aa M3KIYMTE NHCTPYMEHTa, ocBoboAeTE NyCKOBUSI MPEKbCBaY.

CkopocCTTa Ha MHCTPYMEHTa ce yBenv4yaBa Ypes yBenumyaBaHe Ha HaTucKa BbpXy MyCKOBUS MPeKbCBaY.
OcBobogeTe nyckoBusi NpekbCBaY, 3a Aa crnperte

3a fa npenoTBpaTUTe CriydanHo HaTUCKaHe Ha Ha MyCcKOBWS MPeKbCBaY, € ocurypeH 6yToH NpoTus
HEBOJTHO BKITHOYBaHe.

KoraTto GyTOHBT € B 3aKro4eHOo nonoxeHue (2), nycKoBUAT NPeKbCBaYy He MOXe [a ce 3a4elcTBa.
Korato 6yTOHBT € B No3uuus 3a oTkIoYBaHe (3), MycKoBMSl NpeKkbCBay MOXe Aa ce 3aenCcTBa.
BHMMAHWE: KoraTo He paboTuTe C MHCTPYMeHTa, BUHaru noctaesaite 6yToHa NpOTMB HEBOSTHO
BKITHOYBaHE B 3aKIOYEHO NMOMOXEHMWE.

(2) ()

1. ByTOH 3a 3awuTa oT HEBOJHO BKItoYBaHe 2. 3akntoyeHo 3. OTknoYBaHe

BkrtouBaHe Ha paboTtHata namna

HatucHete nyckoBus npekbesaY, 3a Aa BKYMTe namnarta. JllamnaTta npogbrkasa Aa cBeTu, AoKaTo
Ce HaTucKa NyckoBusi MpekbeBay. JlamnaTta aBTomMaTtnyHO nsracsa npubnuantenHo 10 cekyHam cnep
ocsoboxgaBaHe Ha MyCKOBUS. MpPeKbeBaY

4. CbBetu 3a paborta: MpeasapuTenHo BKapanTe KpenexHUsi eNeMeHT B KBaApaTHUA HakpalHUK 3a
BIIOXKM, CIef] KOETO HaTUcHeTe ByToHa 3a 3alLMTa OT HEBOSHO BKIIOYBAHE M BKITOYETE MyCKOBUSA
npeKkbCcBay Ha MaluuHara.

YBepeTe ce, Ye BrioxkaTta e 34paBo 3aKkpeneHa KbM KBaApaTHUS HakpawHuk (1), 3a fa cte CUrypHu, ye
HSIMa Ja ce M3MTb3He Mo BpeMe Ha ynotpeba. BbpTaWwmnsaT MOMEHT 3aBUCU OT NPOABLIHKUTENHOCTTA Ha
yaapa. MakcumanHusaT BbpTSL, MOMEHT ce noctura crieq 6-10 cekyHau. [JeNCTBUTENHUAT NOCTUrHAT
BbPTSLL, MOMEHT BUHAru TpsibBa 4a ce NpoBepsiBa C AUHAMOMETPUYEH KITHOY.

Ona3sBaHe Ha okonHaTta cpeza.

1. C ornep onasBaHe Ha OKofHaTa cpefa eneKTPOUHCTPYMEHTBLT U OnakoBkaTa Tpsibsa aa 6baat
noanoXeHn Ha nogxoasiua npepaboTka 3a NOBTOPHOTO M3MOMN3BaHe Ha CbAabpXKalLuTe ce B TSX
CYpPOBWHN. He n3xBbprisiiTe enekTponHCTpyMeHTn npy GutosnTe otnagbum! CernacHo AupekTvearta

Ha EBponeiickusi cbto3 2012/19/ EC oTHOCHO 13neanu oT ynotpeba enekTpu4eckn U enekTpoHHN
YCTPOWNCTBA U YTBbPXAABAHETO N KaTO HaLMOHaneH 3akoH eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT Aa ce
n3nonaeart noeeve, Tpsibea Aa ce cbbupart otaenHo 1 Aa 6baaT nognaraHy Ha noaxoasiua npepaboTka 3a
0MoN30TBOPSIBAHE HAa CbAbPXKAaLLMTE CE B TSIX LLEHHU CYPOBUHM.
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EN Original instructions’ manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, gasoline and
pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines
and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and excellent service
network of 45 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including
the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that
these instructions will remain available for future reference to all who will use the machine. If you sell it to a
new owner “Instructions’ manual” must be submitted along with it to enable new users to become familiar with
relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the
trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope
of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification Ltd,
England.

TECHNICAL DATA:

Model RDP-KRW20
Rated voltage 20v DC
speed 250 min™'
Torque 40 Nm
Square drive for sockets 3/8” inch
Sound power level LwA Uncertainty K = 3 90.1dB(A)
Sound pressure level LpA Uncertainty K =3 80.0 dB(A)
Vibration level ah Uncertainty K= 1.5 7.5 m/s?
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Workplace safety

1. Keep your workplace clean and well lit. Clutter and unlit workplaces can cause accidents.

2. Do not operate the power tool in potentially explosive atmospheres that contain flammable liquids,
gases, or dust. Power tools generate sparks that can ignite dust or fumes.

3. Keep children and other persons away when using the power tool. When distracted, you may lose
control of the tool.

Electrical safety

1. Use the recommended charger (not included). The charger plug must not be changed in any way.
Unmodified plugs and suitable electrical contacts reduce the risk of electric shock.

2. Avoid contact of the body with earthed surfaces, such as pipes, radiators, stoves and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock when your body is grounded.

3. Protect power tools from rain and moisture. Penetration of water into electrical appliances increases the
risk of electric shock.

Personal safety

1. Always be careful, focus on what you are doing, and approach the operation of power tools wisely. Do
not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of
carelessness when working with the power tool can lead to serious injuries

2. Use personal protective equipment and always wear safety goggles. The use of personal protective
equipment such as dust masks, slip-resistant safety shoes, helmets or ear muffs - depending on the type
and application of the power tool - reduces the risk of injury.

3. Avoid unintentional release. Make sure the power tool is turned off before connecting it to the battery,
picking it up, or carrying it. Accidents are possible when you hold your finger on the switch when carrying
the power tool.

4. Remove the adjusting tools or wrenches before turning on the power tool. A tool or wrench located in the
rotating part of the appliance can cause injuries.

5. Avoid unnatural body position. Take a stable position and always keep your balance. This will allow you
to better control the power tool in unexpected situations.

6. Wear appropriate work clothes. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothing, jewelry and long hair can be gripped by moving parts.

7. Ifitis possible to install vacuum cleaners and dust collectors, make sure that they are connected and
used correctly. The use of a vacuum cleaner can reduce the hazards due to the presence of dust.

Use and maintenance of the power tool

1. Do not overload the power tool. Use a power tool designed for this work. With the right power tool, you
will work better and safer in the specified operating range.

2. Do not use power tools whose switch is defective. A power tool that cannot be turned on and off is
dangerous and must be repaired.

3. Remove the battery before setting up the appliance, changing accessories or leaving the appliance. This
precaution prevents the power tool from being dropped accidentally.

4. When not using power tools, keep them out of the reach of children. Do not allow the appliance to be
used by persons who are unfamiliar with it or have not read these instructions. Power tools are dangerous
if used by inexperienced people.

5. Do not force the tool. Use the correct tool for the running application. The right tool will do the job better
and safer if used for its intended purpose.

6. Do not use the tool if the switch does not allow you to turn it on or off. Any tool that cannot be operated
by the switch is dangerous and must be repaired.

7. Do not charge the machine battery before replacing accessories or storing them. These preventive
safety measures reduce the risk of accidental starting of the tool.

8. Keep the tool away from children and do not allow the tool to be used by people who are unfamiliar with
the operation of the tool. The tools are dangerous in the hands of inexperienced operators.

9. Maintain the power tool thoroughly. Check that the moving parts function properly and do not jam, that
there are broken parts or parts that are damaged so that there is a danger to the operation of the power
tool. Damaged parts must be repaired before using the appliance. The cause of many accidents is poor
maintenance of power tools.
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10.Keep sharp tools clean and clean. Carefully maintained cutting tools with sharp cutting edges jam less
frequently and are easier to guide.

11. Use the power tool, accessories, replaceable tools, etc. in accordance with these instructions. Take
into account the working conditions and the activity performed. The use of power tools for applications
other than those intended may result in hazardous situations.

Using the cordless tool

1. Charge the rechargeable batteries only with the chargers recommended by the manufacturer. When a
charger is intended for a particular type of rechargeable battery, there is a risk of fire when used with other
rechargeable batteries.

2. Use only the rechargeable batteries provided for power tools. Use of other rechargeable batteries may
result in injury and fire hazard.

3. When you are not using the rechargeable battery, keep it away from paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that may cause the contacts to bypass. A short circuit between the
battery terminals may cause burns or fire.

4. If used incorrectly, the battery may leak. Avoid contact with it. In case of accidental contact, wash with
water. In case of liquid in the eyes, seek additional medical attention. Leaking electrolyte from the battery
can cause skin irritation or burns.

Maintenance and cleaning

1. Repairs must be carried out by an authorized workshop using only identical spare parts. This will ensure
that the safety of the tool is maintained.

2. Remove the battery from the tool and unplug the charger before cleaning.

Cleaning

1. Keep protective devices, vents and housing clean (free of dust). Clean the tool with a clean cloth or
clean with compressed air at low pressure.

2. We recommend that you clean the tool directly after each use.

3. Clean the tool regularly with a damp cloth and a little soap. Do not use any cleaning agents or
detergents that may damage the plastic parts of the tool. Make sure that no water enters the tool.
Support

1. Fully discharge the battery at least once a year to maintain battery life.

PURPOSE

The tool is designed for quick tightening and loosening of nuts, bolts and other fasteners. Do not use
instead of a torque wrench or wrench. Be sure to use a calibrated torque wrench to tighten the fasteners
properly.

BEFORE USE

Before turning on the tool, read the following notes:

1. Charge the battery with the charger recommended by the manufacturer.

2. Use only appropriate inserts and bits.

BEFORE WORK

1. Inserting the battery (not included): Use only genuine lithium-ion batteries with the voltage indicated

on the rating plate of the power tool only. Use of other batteries may result in injury and fire hazard. Turn
the direction switch to the middle position to prevent the power tool from starting accidentally. Insert the
charged battery into the handle until it engages evenly.

2. Changing the direction of rotation: The direction switch (2) is used to select the direction of rotation -
clockwise or counterclockwise.

Clockwise - right rotation: To tighten and tighten screws and nuts, turn the direction switch to the left.
Counterclockwise counter - left turn: To loosen and loosen the screws and nuts, turn the direction switch to
the right.

(NOTE: Some screws, nuts, and bolts are inverted. Use the above instructions back.)

3. Switching on and off: To start the tool, press and hold the start switch (6). To turn off the tool, release the
trigger switch.

The speed of the tool is increased by increasing the pressure on the trigger switch. Release the trigger to
stop

To prevent accidental pressing of the start switch, an anti-switch button is provided.



16  www.raider.bg

When the button is locked (2), the trip switch cannot be activated.
When the button is in the unlock position (3), the start switch can be activated.
CAUTION: When not working with the tool, always place the anti-switch button in the locked position.

(2) gy ®)

1. Lock button 2. Lock 3. Unlock

Switch on the work lamp
Press the start switch to turn on the lamp. The lamp remains lit while the start switch is pressed. The lamp
automatically turns off approximately 10 seconds after the trigger is released. circuit breaker

4. Operating tips: Insert the fastener into the square insert insert beforehand, then press the button to
prevent unintentional start-up and switch on the machine’s start switch.

Make sure the insert is firmly attached to the square tip (1) to make sure it does not slip out during use. The
torque depends on the duration of the impact. Maximum torque is reached after 6-10 seconds. The actual
torque achieved must always be checked with a torque wrench.

Environmental protection.

1. In order to protect the environment, the power tool and its packaging must be properly recycled for

the reuse of the raw materials contained therein. Do not dispose of power tools with household waste!
According to the Directive of the European Union 2012/19 / EC on end-of-life electrical and electronic
devices and the approval and as a national law, power tools that can no longer be used must be collected
separately and subjected to appropriate processing to utilize the are in them valuable raw materials.
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Manual de instructiuni originale

Draga client,

Felicitari pentru cumpararea de masini de la cel mai rapid marit numar de instrumente electrice, benzina
si pneumatice - RAIDER. Atunci cand sunt instalate si functionate corespunzator, RAIDER sunt masini sigure
si fiabile si lucrul cu ele va oferi o adevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost construita si o retea de
service excelenta de 45 de statii de service in toata tara.

Tnainte de a utiliza aceasta masing, va rugdm sa cunoasteti cu atentie acest manual de instructiuni.

Tn interesul sigurantei dvs. si pentru a v& asigura o utilizare adecvata si cititi cu atentie aceste instructiuni,
inclusiv recomandarile si avertismentele din acestea. Pentru a evita erorile si accidentele inutile, este
important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinta viitoare la toti cei care vor folosi
masina. Daca 1l vindeti unui nou proprietar, “Manualul de instructiuni” trebuie trimis impreuna cu acesta
pentru a permite utilizatorilor noi sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de operare relevante.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului marcii
comerciale RAIDER.

Adresa: Sofia 1231, Bulgaria Blvd. “Lomsko shausse” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Din anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001: 2008 cu scopul
certificarii: Comertul, importul, exportul si service-ul hobby-urilor si echipamentelor profesionale electrice,
mecanice si pneumatice si hardware-ului general. Certificatul a fost emis de Moody International Certification
Ltd, Anglia.

DATE TEHNICE:

Model RDP-KRW20
Tensiune nominala 20V DC
reglabila 250 min™!
Cuplu 40 Nm
Unitate patrata pentru prize 3/8” inch
Nivelul puterii sonore LWA Incertitudine K = 3 90.1dB(A)
Nivelul presiunii acustice LpA Incertitudine K = 3 80.0 dB(A)
Nivel de vibratie ah Incertitudine K= 1,5 7.5 m/s?

Descrierea elementelor
. Unitate patrata pentru prize 3/8 inch
. Comutator de directie de rotatie/buton de marsarier
. Buton de blocare de siguranta
. Orificii de ventilatie
Maner
. Comutator de declansare
. Lampa de lucru

NouOhWN=a
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Siguranta la locul de munca

1. Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat. Dezordinea si locurile de muncéa neluminate pot provoca
accidente.

2. Nu utilizati unealta electrica in atmosfere potential explozive care contin lichide, gaze sau praf inflamabile.
Uneltele electrice genereaza scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

3. Tineti copiii si alte persoane departe atunci cand utilizati unealta electrica. Cand sunteti distras, puteti
pierde controlul instrumentului.

Siguranta electrica

1. Folositi incarcatorul recomandat (nu este inclus). Stecherul incarcatorului nu trebuie schimbat n niciun fel.
Stecherele nemodificate si contactele electrice adecvate reduc riscul de soc electric.

2. Evitati contactul corpului cu suprafetele impamantate, cum ar fi tevi, calorifere, sobe si frigidere. Exista un
risc crescut de soc electric atunci cand corpul dumneavoastra este impamantat.

3. Protejati uneltele electrice de ploaie si umezeala. Patrunderea apei in aparatele electrice creste riscul de
electrocutare.

Siguranta personala

1. Fii mereu atent, concentreaza-te pe ceea ce faci si abordeaza cu intelepciune functionarea sculelor
electrice. Nu folositi o unealta electrica cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau
medicamentelor. Un moment de neglijentd atunci cand lucrati cu unealta electrica poate duce la vatamari
grave

2. Folositi echipament individual de protectie si purtati intotdeauna ochelari de protectie. Utilizarea
echipamentului individual de protectie, cum ar fi masti de praf, pantofi de protectie antiderapante, casti de
protectie sau casti pentru urechi - in functie de tipul si aplicarea sculei electrice - reduce riscul de ranire.

3. Evitati eliberarea accidentala. Asigurati-va ca unealta electrica este oprita inainte de a o conecta

la baterie, de a o ridica sau de a o transporta. Accidentele sunt posibile atunci cand tineti degetul pe
intrerupator cand transportati unealta electrica.

4. Scoateti instrumentele de reglare sau cheile Thainte de a porni unealta electrica. O unealta sau o cheie
situata in partea rotativa a aparatului poate provoca rani.

5. Evitali pozitia nenaturala a corpului. Luati o pozitie stabila si pastrati intotdeauna echilibrul. Acest lucru va
va permite sa controlati mai bine unealta electrica in situatii neasteptate.

6. Purtati haine de lucru adecvate. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, imbracamintea si manusile
departe de partile mobile. imbracamintea largi, bijuteriile si parul lung pot fi prinse de pértile mobile.

7. Daca este posibil sa instalati aspiratoare si colectoare de praf, asigurati-va ca acestea sunt conectate si
utilizate corect. Utilizarea unui aspirator poate reduce pericolele datorate prezentei prafului.

Utilizarea si intretinerea sculei electrice

1. Nu supraincarcati unealta electrica. Utilizati o unealta electrica proiectata pentru aceasta lucrare. Cu o
unealta electrica potrivita, veti lucra mai bine si mai sigur in intervalul de functionare specificat.

2. Nu folositi unelte electrice al caror comutator este defect. O unealta electrica care nu poate fi pornita si
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

3. Scoateti bateria Tnainte de a instala aparatul, de a schimba accesoriile sau de a parasi aparatul. Aceasta
masura de precautie previne scaparea accidentala a sculei electrice.

4. Cand nu utilizati unelte electrice, nu le lasati la indemana copiilor. Nu permiteti utilizarea aparatului de
catre persoane care nu sunt familiarizate cu el sau nu au citit aceste instructiuni. Uneltele electrice sunt
periculoase daca sunt folosite de persoane fara experienta.

5. Nu fortati unealta. Utilizati instrumentul corect pentru aplicatia care ruleaza. Instrumentul potrivit va face
treaba mai bine si mai sigur daca este folosit in scopul propus.

6. Nu utilizati unealta daca intrerupatorul nu va permite sa il porniti sau sa il opriti. Orice unealta care nu
poate fi actionata de intrerupator este periculoasa si trebuie reparata.

7. Nu incarcati bateria masinii inainte de a inlocui accesoriile sau de a le depozita. Aceste méasuri preventive
de siguranta reduc riscul pornirii accidentale a instrumentului.

8. Pastrati unealta departe de copii si nu permiteti ca unealta sé fie folosita de persoane care nu sunt
familiarizate cu functionarea unealta. Uneltele sunt periculoase in mainile operatorilor fara experienta.

9. Intretineti temeinic unealta electrica. Verificati dacé piesele in miscare functioneaza corect si nu se
blocheaza, daca exista piese rupte sau piese care sunt deteriorate, astfel incat sa existe un pericol pentru
functionarea unealta electrica. Piesele deteriorate trebuie reparate inainte de a utiliza aparatul. Cauza multor
accidente este intretinerea slaba a sculelor electrice.
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10. Pastrati uneltele ascutite curate si curate. Uneltele de taiere intretinute cu grija, cu muchii ascutite, se
blocheaza mai rar si sunt mai usor de ghidat.

11. Utilizati unealta electrica, accesoriile, uneltele Tnlocuibile etc. in conformitate cu aceste instructiuni. Tine
cont de conditiile de munca si de activitatea desfasurata. Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decéat cele prevazute poate duce la situatii periculoase.

Folosind unealta fara fir

1. Tncarcati bateriile reincarcabile numai cu incércatoarele recomandate de producator. Cand un incarcator
este destinat unui anumit tip de baterie reincarcabila, exista riscul de incendiu atunci cand este utilizat cu
alte baterii reincarcabile.

2. Utilizati numai bateriile reincarcabile furnizate pentru uneltele electrice. Utilizarea altor baterii
reincarcabile poate duce la raniri si pericol de incendiu.

3. Cand nu utilizati bateria reincarcabila, tineti-o departe de agrafe, monede, chei, cuie, suruburi sau

alte obiecte metalice mici care pot cauza ocolirea contactelor. Un scurtcircuit intre bornele bateriei poate
provoca arsuri sau incendiu.

4. Daca este utilizat incorect, bateria poate avea scurgeri. Evitati contactul cu acesta. n caz de contact
accidental, spalati cu apa. in caz de lichid in ochi, solicitati asistentd medicald suplimentara. Scurgerea
electrolitului din baterie poate provoca iritatii sau arsuri ale pielii.

Intretinere si curatare

1. Reparatiile trebuie efectuate de catre un atelier autorizat folosind doar piese de schimb identice. Acest
lucru va asigura mentinerea sigurantei instrumentului.

2. Scoateti bateria din unealta si deconectati incarcatorul inainte de curatare.

Curatenie

1. Pastrati dispozitivele de protectie, orificiile de ventilatie si carcasa curate (fara praf). Curatati unealta cu
o carpa curata sau curatati cu aer comprimat la presiune scazuta.

2. Va recomandam sa curatati unealta direct dupa fiecare utilizare.

3. Curatati unealta in mod regulat cu o carpa umeda si putin sapun. Nu utilizati agenti de curatare sau
detergenti care pot deteriora partile din plastic ale unealtei. Asigurati-va ca nu patrunde apa in instrument.
A sustine

1. Descarcati complet bateria cel putin o data pe an pentru a mentine durata de viata a bateriei.

SCOP

Instrumentul este conceput pentru strangerea si slabirea rapida a piulitelor, suruburilor si altor elemente de
fixare. Nu utilizati in loc de cheie dinamometrica sau cheie. Asigurati-va ca utilizati o cheie dinamometrica
calibrata pentru a strange corect elementele de fixare.

INAINTE DE FOLOSIRE

Tnainte de a porni instrumentul, cititi urmatoarele note:

1. Incarcati bateria cu incarcatorul recomandat de producétor.

2. Folositi numai inserturi si biti adecvate.

INAINTE DE MUNCA

1. Introducerea bateriei (nu este inclusa): Folositi numai baterii litiu-ion autentice, cu tensiunea indicata pe
placuta de identificare a sculei electrice. Utilizarea altor baterii poate duce la raniri si pericol de incendiu.
Rotiti comutatorul de directie in pozitia de mijloc pentru a preveni pornirea accidentala a sculei electrice.
Introduceti bateria incarcata in maner pana cand se cupleaza uniform.

2. Schimbarea sensului de rotatie: Comutatorul de directie (2) este utilizat pentru a selecta sensul de
rotatie - in sensul acelor de ceasornic sau Th sens invers acelor de ceasornic.

Rotire n sensul acelor de ceasornic - dreapta: Pentru a strange si strange suruburile si piulitele, rotiti
comutatorul de directie spre stanga.

In sens invers acelor de ceasomnic - rotire la stanga: Pentru a sl&bi si a slabi suruburile si piulitele, rotiti
comutatorul de directie spre dreapta.

(NOTA: Unele suruburi, piulite si suruburi sunt rasturnate. Utilizati instructiunile de mai sus fnapoi.)

3. Pornirea si oprirea: Pentru a porni unealta, apasati si mentineti apasat comutatorul de pornire (6). Pentru
a opri unealta, eliberati comutatorul de declansare.

Viteza sculei este crescuta prin cresterea presiunii pe comutatorul de declansare. Eliberati declansatorul
pentru a opri
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Pentru a preveni apasarea accidentala a comutatorului de pornire, este prevazut un buton anti-comutator.
Cand butonul este blocat (2), comutatorul de declansare nu poate fi activat.

Cand butonul este in pozitia de deblocare (3), comutatorul de pornire poate fi activat.

ATENTIE: Cand nu lucrati cu unealta, puneti intotdeauna butonul anti-comutator in pozitia blocata.

(2) ()

1. Buton de blocare 2. Blocare 3. Deblocare

Porniti lampa de lucru

Apasati comutatorul de pornire pentru a aprinde lampa. Lampa ramane aprinsa in timp ce comutatorul de
pornire este apasat. Lampa se stinge automat la aproximativ 10 secunde dupa eliberarea declansatorului.
intrerupator de circuit

4. Sfaturi de utilizare: Introduceti in prealabil dispozitivul de fixare in insertia patrata, apoi apasati butonul
pentru a preveni pornirea neintentionata si porniti comutatorul de pornire al masinii.

Asigurati-va ca insertia este atasata ferm de varful patrat (1) pentru a va asigura ca nu aluneca in timpul
utilizarii. Cuplul depinde de durata impactului. Cuplul maxim este atins dupa 6-10 secunde. Cuplul real
atins trebuie verificat intotdeauna cu o cheie dinamometrica.

Protectia mediului.

1. Pentru a proteja mediul inconjurator, unealta electrica si ambalajele sale trebuie reciclate corespunzator
pentru reutilizarea materiilor prime continute in acesta. Nu aruncati sculele electrice impreuna cu deseurile
menajere! Conform Directivei Uniunii Europene 2012/19/CE privind dispozitivele electrice si electronice
scoase din uz si a aprobarii si ca lege nationald, uneltele electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie
colectate separat si supuse unei prelucrari adecvate pentru utilizati Tn ele materiile prime valoroase.
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SR Priruénik za originalne upute

Dragi kupac,

Cestitamo na kupovini masina od najbrZe rastuéeg brenda elektri¢nih, benzinskih i pneumatskih alata -
RAIDER. Kada su ispravno instalirane i operativhe, RAIDER su sigurne i pouzdane masine i rade sa njima,
pruzit ¢e pravo zadovoljstvo. Za vasu udobnost izgradena je i odli¢na servisna mreza od 45 servisnih stanica
Sirom zemlje.

Prije upotrebe ove masine pazljivo upoznaijte ovaj “priru¢nik”.

U interesu vase sigurnosti i osigurati pravilnu upotrebu i pazljivo procitati ova uputstva, ukljucujuci
preporuke i upozorenja u njima. Da biste izbegli nepotrebne greSke i nesre¢e, vazno je da ove instrukcije
ostaju dostupne za buduce pozivanje na sve koji ¢e Koristiti masinu. Ako ga prodate novom vilasniku, “Uputstvo
za upotrebu” mora biti dostavljeno zajedno sa njim kako bi se novim korisnicima omogucilo upoznavanje sa
odgovarajuc¢im uputstvima za sigurnost i rad.

Euromaster Import Ekport doo je ovladc¢eni zastupnik proizvodaca i vlasnika zastitnog znaka RAIDER.

Adresa: Sofija Grad 1231, Bugarska “Lomsko Sausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, vvv.raider.
bg; vvv.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Od 2006. godine kompanija je uvela sistem menadzmenta kvalitetom ISO 9001: 2008 s obimom
sertifikacije: trgovina, uvoz, izvoz i servis hobi i profesionalnih elektricnih, mehanickih i pneumatskih alata i
opc¢eg hardvera. Sertifikat je izdao Moodi International Certification Ltd, Engleska.

Model RDP-KRW20
Napon 20V DC
brzina 250 min™*
Obrtni moment 40 Nm
Kvadratni pogon za uti¢nice 3/8” inch
Nivo zvuéne snage LvA Nesigurnost K = 3 90.1dB(A)
Nivo zvuénog pritiska LpA Nesigurnost K = 3 80.0 dB(A)
Nivo vibracije ah Nesigurnost K = 1,5 7.5 m/s?

Opis elemenata
. Kvadratni pogon za uti€¢nice 3/8 in¢a
. Prekida¢ smera rotacije/dugme unazad
. Dugme za sigurno zaklju¢avanje
. Otvori za ventilaciju
Drska
. Prekidac¢ okidaca
. Radna lampa
oKa3BaHe Ha no-

AN RWNA
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Bezbednost na radnom mestu

1. Odrzavajte svoje radno mesto Cistim i dobro osvetljenim. Nered i neosvetljena radna mesta mogu
izazvati nesrece.

2. Ne koristite elektricni alat u potencijalno eksplozivnoj atmosferi koja sadrzi zapaljive te¢nosti, gasove ili
prasinu. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

3. Drzite podalje decu i druge osobe kada Koristite elektricni alat. Kada ste ometeni, mozete izgubiti
kontrolu nad alatom.

Elektricna bezbednost

1. Koristite preporu€eni punjac (nije ukljuen). Utika¢ punjaca se ni na koji nacin ne sme menjati.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuci elektri¢ni kontakti smanjuju rizik od strujnog udara.

2. Izbegavaijte kontakt tela sa uzemljenim povrSinama, kao Sto su cevi, radijatori, peci i frizideri. Postoji
povecan rizik od strujnog udara kada je vaSe telo uzemljeno.

3. Zastitite elektricne alate od kiSe i vlage. Prodor vode u elektricne uredaje povecava rizik od strujnog
udara.

Li¢na bezbednost

1. Uvek budite pazljivi, fokusirajte se na ono Sto radite i mudro pristupite radu elektri¢nih alata. Nemojte
koristiti elektricni alat kada ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje pri
radu sa elektriénim alatom moze dovesti do ozbiljnih povreda

2. Koristite licnu zastitnu opremu i uvek nosite zastitne naocare. Upotreba li¢ne zastitne opreme kao $to
su maske za prasinu, zastitne cipele otporne na klizanje, Slemovi ili Stitnici za usi — u zavisnosti od vrste i
primene elektricnog alata — smanjuje rizik od povreda.

3. Izbegavajte nenamerno oslobadanje. Uverite se da je elektri¢ni alat isklju¢en pre nego $to ga povezete
sa baterijom, podignete ili ponesete. Nesre¢e su moguce kada drzite prst na prekidacu dok nosite
elektri¢ni alat.

4. Uklonite alate za podeSavanije ili kljuCeve pre nego $to ukljucite elektri¢ni alat. Alat ili klju¢ koji se nalazi
u rotiraju¢em delu uredaja moze izazvati povrede.

5. Izbegavajte neprirodan polozZaj tela. Zauzmite stabilan polozaj i uvek drzite ravnotezu. Ovo ¢e vam
omoguciti da bolje kontroliSete elektri¢ni alat u neoc¢ekivanim situacijama.

6. Nosite odgovarajucu radnu odec¢u. Ne nosite Siroku odecu ili nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje
od pokretnih delova. Opustena odeca, nakit i duga kosa mogu da se zahvate pokretnim delovima.

7. Ako je moguce instalirati usisivace i sakupljace prasine, uverite se da su povezani i pravilno koric¢eni.
Upotreba usisivaca moze smanijiti opasnosti od prisustva prasine.

KoriS§éenje i odrzavanje elektricnog alata

1. Nemojte preopteretiti elektricni alat. Koristite elektri¢ni alat dizajniran za ovaj rad. Sa odgovarajuc¢im
elektricnim alatom, radi¢ete bolje i bezbednije u navedenom radnom opsegu.

je opasan i mora se popraviti.

3. Uklonite bateriju pre postavljanja uredaja, promene pribora ili napustanja uredaja. Ova mera
predostroznosti spre€ava da elektri¢ni alat slu¢ajno padne.

4. Kada ne koristite elektricne alate, drzite ih van domasaja dece. Ne dozvolite da uredaj koriste osobe
koje nisu upoznate sa njim ili koje nisu procitale ova uputstva. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

5. Ne forsirajte alat. Koristite odgovarajuci alat za pokrenutu aplikaciju. Pravi alat ¢e obaviti posao bolje i
sigurnije ako se koristi za njegovu namenu.

6. Nemojte koristiti alat ako prekida¢ ne dozvoljava da ga ukljucite ili iskljucite. Svaki alat kojim se ne moze
upravljati prekidacem je opasan i mora se popraviti.

7. Ne punite bateriju masine pre nego Sto zamenite pribor ili ga odlozZite. Ove preventivne mere
bezbednosti smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja alata.

8. Drzite alat dalje od dece i ne dozvolite da ga koriste osobe koje nisu upoznate sa radom alata. Alati su
opasni u rukama neiskusnih operatera.

9. Pazljivo odrzavaijte elektricni alat. Proverite da li pokretni delovi ispravno funkcioniSu i da se ne
zaglavljuju, da li ima polomljenih delova ili delova koji su oStec¢eni tako da postoji opasnost po rad
elektricnog alata. Osteceni delovi moraju biti popravljeni pre upotrebe uredaja. Uzrok mnogih nesreca je
loSe odrzavanije elektri¢nih alata.

10. Ostre alate odrzavajte Cistim i Cistim. Pazljivo odrzavani alati za secenje sa oStrim reznim ivicama se
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rede zaglavljuju i lak$e ih je voditi.

11. Koristite elektri¢ni alat, pribor, zamenljive alate itd. u skladu sa ovim uputstvima. Vodite racuna o
uslovima rada i obavljanju delatnosti. Upotreba elektricnih alata za aplikacije koje nisu predvidene moze
dovesti do opasnih situacija.

Kori§¢éenjem bezi¢nog alata

1. Punite punjive baterije samo punjac¢ima koje preporucuje proizvoda¢. Kada je punja¢ namenjen za
odredeni tip punjivih baterija, postoji opasnost od pozara kada se koristi sa drugim punjivim baterijama.
2. Koristite samo punjive baterije priloZene za elektricne alate. Upotreba drugih punjivih baterija moze
dovesti do povreda i opasnosti od pozara.

3. Kada ne koristite punjivu bateriju, drzite je podalje od spajalica, nov¢ica, kljuCeva, eksera, Srafova ili
drugih malih metalnih predmeta koji mogu dovesti do zaobilaZenja kontakata. Kratak spoj izmedu terminala
baterije moze izazvati opekotine ili pozar.

4. Ako se koristi nepravilno, baterija moze da curi. Izbegavajte kontakt sa njim. U slucaju slu¢ajnog
kontakta, oprati vodom. U slu¢aju te€nosti u o¢ima, potrazite dodatnu medicinsku pomo¢. Curenje
elektrolita iz baterije moze izazvati iritaciju koze ili opekotine.

Odrzavanje i CiS¢enje

1. Popravke mora da obavlja ovlas¢ena radionica koriste¢i samo identiéne rezervne delove. Ovo ¢e
osigurati odrzavanje sigurnosti alata.

2. Uklonite bateriju iz alata i iskljucite punjac pre ¢iS¢enja.

Ciséenje

1. Zastitne uredaje, ventilacione otvore i kuciste odrzavajte Cistima (bez prasine). Ocistite alat Cistom krpom
ili oGistite komprimovanim vazduhom pod niskim pritiskom.

2. Preporu€ujemo da ocistite alat odmah nakon svake upotrebe.

3. Redovno ¢istite alat vlaznom krpom i malo sapuna. Nemoijte koristiti sredstva za ¢i§éenje ili deterdzente
koji mogu ostetiti plastiCne delove alata. Uverite se da voda ne ude u alat.

Podrska

1. Potpuno ispraznite bateriju najmanje jednom godis$nje da biste odrzali njen vek trajanja.

SVRHA

Alat je dizajniran za brzo zatezanje i otpustanje navrtki, vijaka i drugih pri¢vr§cCivaca. Ne koristite umesto
moment kljuca ili klju¢a. Obavezno koristite kalibrisani moment klju¢ da biste pravilno zategli priévr§¢ivace.
PRE UPOTREBE

Pre nego $to ukljuite alat, procitajte sledece napomene:

1. Napunite bateriju punjacem koji preporucuje proizvodac.

2. Koristite samo odgovaraju¢e umetke i nastavke.

PRE POSLA

1. Umetanje baterije (nije uklju¢eno): Koristite samo originalne litijum-jonske baterije sa naponom
navedenim na natpisnoj plocici elektri¢nog alata. Upotreba drugih baterija moze dovesti do povreda i
opasnosti od pozara. Okrenite prekida¢ smera u srednji polozaj kako biste sprecili da se elektri¢ni alat
slu¢ajno pokrene. Umetnite napunjenu bateriju u ru¢ku dok se ne zakaci ravnomerno.

2. Promena smera rotacije: Prekida¢ smera (2) se koristi za biranje smera rotacije - u smeru kazaljke na
satu ili u suprotnom smeru.

Rotacija u smeru kazaljke na satu - desno: Za pritezanje i pritezanje zavrtnja i navrtki okrenite prekida¢
smera ulevo.

Skretanje u smeru suprotnom od kazaljke na satu - levo: Da biste olabavili zavrtnje i navrtke, okrenite
prekida¢ smera udesno.

(NAPOMENA: Neki zavrtnji, matice i zavrtnji su obrnuti. Koristite gornja uputstva nazad.)

3. Ukljucivanje i isklju¢ivanje: Da biste pokrenuli alat, pritisnite i drzite prekida¢ za pokretanje (6). Da biste
iskljucili alat, otpustite prekida¢ okidaca.

Brzina alata se povecava povecanjem pritiska na prekida¢ okidaca. Otpustite okida¢ za zaustavljanje
Da bi se sprecilo slu¢ajno pritiskanje prekidaca za pokretanje, obezbedeno je dugme protiv prekidaca.
Kada je dugme zaklju¢ano (2), prekida¢ za okidanje se ne moze aktivirati.

Kada je dugme u polozaju za otklju€avanje (3), prekida¢ za pokretanje se moze aktivirati.

OPREZ: Kada ne radite sa alatom, uvek postavite dugme protiv prekidaca u zaklju¢an polozaj.
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(2) gy ®)

1. Dugme za zaklju¢avanje 2. Zaklju¢avanje 3. Otklju¢avanje

Ukljucite radnu lampu

Pritisnite prekidac za pokretanje da upalite lampu. Lampica ostaje upaljena dok je prekida¢ za pokretanje
pritisnut. Lampa se automatski gasi otprilike 10 sekundi nakon otpustanja okidaca. prekidac

4. Saveti za rad: Prethodno umetnite zatvara€ u kvadratni umetak, zatim pritisnite dugme da sprecite
nenamerno pokretanje i ukljuCite prekida¢ za pokretanje masine.

Uverite se da je umetak ¢vrsto pri€vrS¢en za kvadratni vrh (1) kako biste bili sigurni da ne isklizne tokom
upotrebe. Obrtni moment zavisi od trajanja udara. Maksimalni obrtni moment se postize nakon 6-10
sekundi. Stvarno postignuti obrtni moment se uvek mora proveriti moment klju¢em.

Zastita zivotne sredine.

1. U cilju zastite Zivotne sredine, elektri¢ni alat i njegovo pakovanje moraju biti pravilno reciklirani za
ponovnu upotrebu sirovina koje se u njemu nalaze. Ne bacajte elektri¢ni alat sa kuénim otpadom! U skladu
sa Direktivom Evropske unije 2012/19/EC o elektriénim i elektronskim uredajima koji su na kraju Zivotnog
veka i odobrenjem i kao nacionalni zakon, elektri¢ni alati koji se vis§e ne mogu Koristiti moraju se sakupljati
odvojeno i podvrgnuti odgovarajuéoj obradi da bi se iskoristiti su u njima vredne sirovine.
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M K [MpupavHukK 3a opurMHanHu ynaTtctea

MounTyBaH KOPUCHWKY,

YecTutkn 3a KynyBahe MalUnHW 0f HajOP30 pacTeuknoT BpeHa Ha enekTpuyHN, GEH3UHCKN N MHEBMATCKM
anatku - RAIDER. Kora npaBunHo ce nHctanupaart u paborat, RAIDER ce 6e36eaHu 1 curypHu MalumHun u
paboTaT co HuB, ke ncnopava BUCTUHCKO 3a[0BOJICTBO. 3a Balla NMOroAHOCT € u3rpageHa u ognvyHa ycnyra
Mpexa o 45 6eH3MHCKM NyMnu HU3 Lenara 3emja.

Mpen Aa ja kopuctuTe oBaa MaluMHa, BHUMATENHO 3aro3HajTe ce co OBMe ynaTcTea 3a “ynatctea’.

Bo mHTepec Ha Bawarta 6e3begHocT n Aa ce obes3beau npaBwunHa ynotpeba u BHMMAaTENHo da rm
npoumTaTe oBME ynaTcTBa, BKIy4vyBajku 1 1 npenopakuTe u npegynpenysakata Bo HMB. 3a Aa ce nsberHar
HenoTpebHM rpeLlkn n HECPeKW, BaXXHO € OBUE ynaTcTBa a OCTaHaT AoCTanHW 3a NoHaTaMOLLHO ynaTyBake
Ha cuTe Ko ke ja kopuctaT MalumHaTa. AKo ro NpoaafeTe Ha HOBMOT COMCTBEHUK, MPUPaYHMKOT 3a ynaTcTea
Mopa ga 6uae nogHeceH 3aefHO CO HEro 3a Aa UM OBO3MOXW Ha HOBWUTE KOPUCHWLM Aa ce 3ano3HaaT co
coofBeTHUTe ynaTcTea 3a 6e3beaHocT u pabora.

Euromaster Import Export Ltd. e oBnacTteH NpeTCTaBHUK Ha MPOW3BOAMTENOT M COMCTBEHMKOT Ha
TproeckaTta mapka RAIDER.

Appeca: Codmja 1231, 6yn. “Jlomcko woyc” 6yn. 246, Ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: inffo@euromasterbg.com.

Op 2006 rognHa KoMnaHujaTa ro BoBeAe CUCTEMOT 3a ynpaByBawe co kBanuteT ISO 9001: 2008 co
orncer Ha cepTudwmkaumja: Tproeuja, yBo3, U3B03 U cepBUCUpare Ha X0bu 1 npodecroHanHn enekTpuYHu,
MEeXaHU4KM U NMHEBMATCKM anatku u onwTo xapasep. CepTudmkator e m3gageH og Moody International
Certification Ltd, AHrnuja.

TEXHUYKM NOOATOLMU:

Mogen RDP-KRW20
HomMuHaneH HanoH 20V DC
Op3vHa 250 min
BpTtexeH MoMeHT 40 Nm
KBagpaTteH noroH 3a npukny4oLm 3/8” inch
HuBo Ha 3By4YHa MokHocT LWA HecurypHoct K = 3 90.1dB(A)
HuBo Ha 3By4eH npuTtncok LpA HecurypHocT K = 3 80.0 dB(A)
HuBo Ha Bubpauum ah HecurypHoct K = 1,5 7.5 m/s?

Onuc Ha enemeHTUTE
1. Kvadratni pogon za uti¢nice 3/8 in¢a
2. Prekida¢ smera rotacije/dugme unazad
3. [lyrme 3a cUrypHo 3akibyvyyBake
4. OTBOpM 3a BeHTUNaumja
5. Opwka
6. Mpeknpgay okmaaya
7. PagHa namna
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Be3benHocT Ha paboOTHOTO MeCTO

1. YyBajte ro BaweTo paboTHO MECTO YMCTO 1 J0BPO OCBETNEHO. HepeaoT 1 HeocBeTneHuTe paboTHK
MecTa MoXe Aa npean3suKaaTt Hecpeku.

2. He pakyBajTe CO eneKkTpUYHMOT anar Bo NOTeHUMjanHo eKCrno3vnBHY aTMOCcepK LITO coapxaT 3ananvsu
TEYHOCTW, racoBW UNK NpalunHa. EnekTpuyHmuTe anatkv reHepypaar UCKpUW LITO MoXaT Aa 3ananat
npaLinHa unu ncrnapysarba.

3. OpxeTe rv geuata v Apyrute nvua nofaneky kora ro KOpUcTuTe enekTpuyHuoT anart. Kora ke Bu 6uae
ofiBreYeHo BHYMaHMETO, MOXe Aa ja u3rybute KoHTponaTta Haj anartkara.

EnekTtpnuHa 6e3begHocT

1. KopucteTte ro npenopayaHuoT nonHay (He e BknyyeH). Mpukny4okoT Ha NOMHayYoT He CMee Ha HUTY
efleH Ha4yvH Aa ce MeHyBa. HemoamduumpaHuTe NpUKIyyYoLm 1 COOABETHUTE ENEKTPUYHN KOHTaKTM ro
HamanyBaaT PU3MKOT Of efleKTpUYeH yaap.

2. N3berHyBajTe KOHTAKT Ha TENOTO CO 3a3eMjeHM NMOBPLUNHM, KaKo LUTO Ce LeBKWU, pagujaTtopu, LWNOpeTH 1
dpwxmgepu. MNocTom 3ronemMeH pu3nk of enekTpuydeH yaap Kora BalleTo TENOo e 3a3eMjeHo.

3. 3awTuTeTe rv enekTpMYHNUTE anatu of AoXA 1 Bnara. HaBneryBaweTo Ha BoAa BO €NeKTpUYHUTE
anaparty ro 3rofieMyBa puU3vKOT Of efleKTpUYeH yaap.

Jnyna 6e3benHocT

1. Cexkoraw 6uaeTe BHUMaTENHU, POKycMpajTe Ce Ha OHa LUTO o NpaBuTe U MyAPO NpUCTanyBajTe KOH
pabotara Ha enekTpuyHUTe anaTu. He kopucTeTe enekTpyuyHa anaTka Kkora CTe yMOPHUW Unv nof, AejcTBO
Ha apora, ankoxon unu nekosu. MOMeHTOT Ha HEBHMMaHVe Npu paboTa Co eneKkTPUYHNOT anaT Moxe Aa
foBefe 40 CepuosHn nospeamn

2. KopwucTeTe nuyHa 3aliTMTHa onpema v cekorall HoceTe 3alTUTHU o4ymna. Ynotpebarta Ha nuuHa
3alTUTHa OnpemMa Kako LUTO Ce Mackv 3a npaluvHa, 3alTUTHW YEBMNW OTMOPHU Ha Nu3rakse, LUNeMOoBU Unn
HaBfaku 3a yLUu - BO 3aBMCHOCT Of, BUAOT W MPMMeHaTa Ha efleKTPUYHUOT anar - ro Hamasysa pUsukoT of,
noepega.

3. N3berHyBajTe HeHamepHO ocnoboayBatse. [poBepeTe Aanu e UCKIyYeH ENEKTPUYHMOT anar npea aa
ro noepaeTe co batepwjarta, Aa ro 3emere Unu ga ro Hocmte. MoXHW ce He3roau Kora ro ApXuTe NpcToT Ha
NpeKMHYBaYoT Kora ro HoCUTE eNeKTPUYHKUOT anar.

4. OTcTpaHeTe I anatkuTe 3a npunarogyBake Unu Kny4yeBuTe npes Aa ro BKIyyYuTe enekTpudH1OT anar.
AnaTkaTa unu Kny4oT LUTO Ce Haora BO POTUPAYKMOT AN Ha anapaTtoT MoXe Aa Npeanssrka noBpeau.

5. N3berHyBajTe HenpupogHa nonoxba Ha TenoTo. 3asemeTe cTabunHa nosuumja u cekorall ofapxyBsajTe
pamHoTexa. OBa ke B/ OBO3MOXW NMOAOOPO Aa ro KOHTponMpaTe enekTPUYHNOT anaT BO HeO4YeKyBaHU
cutyauum.

6. HoceTe coopgeTHa paboTHa obneka. He HoceTe wmpoka obrieka unu HakuT. YyBajTe ja Bawwara koca,
obneka v pakaBuUy nofganeky of NoABw>KHWU Aenosu. flabaBa obneka, HAakUT ¥ Josra Koca Moxe Aa ce
3adhataT Cco NoABVPKHU AENOBU.

7. [oKonKy e MOXHO [ia ce MHCTanupaar npaBoCMYyKarkv 1 KONeKTopu 3a rnpaluuHa, NpoBepeTe fanu ce
noBp3aHu 1 NPaBUITHO ce kopucTat. YnoTpebaTa Ha npaBocMyKarnka Moxe Aa rv HaMmanu onacHocTuTe
nopaam NpUcycTBOTO Ha NpaLLKHa.

Ynotpeba 1 ogpXyBare Ha enekTpuYHMOT anar

1. He npeonToBapyBajTe ro enekTpuyHMOT anat. KopucTtete enekTpuyeH anar aAuMsajHupaH 3a oBaa pabora.
Co BUCTMHCKaTa enekTpuyHa anaTka, ke pabotute nogobpo u nobesbeaHo Bo HaBeaeHWOT paboTeH oncer.
2. He KopucTeTe enekTprMYHK anatu Yvj npekmHyBad e HeucnpaseH. EnekTpuyeH anart WTo He Moxe Aa ce
BKIy4yBa W UCKIyvyBa € onaceH 1 Mopa fa ce nonpasu.

3. OTcTpaHeTe ja batepujaTta npea Aa ro nocTaBuTe anapartoT, Aa MeHyBaTe A0AATOLM Unv Aa ro
HanylwTMTe anapaTot. OBaa NpeTnasnuBOCT crnpedyBa Cry4vajHo narake Ha enekTpUYHUOT anar.

4. Kora He KOpuUCTUTE enekTpuYHM anaTu, YyBajTe rm noganeky o godar Ha geua. He gossonysajte
anapaToT [a ro KopucTaT fmua Kou He ce 3arno3HaeHu CO Hero Unn He rv NpoyuTane oBue ynarTcrea.
EnekTpuyHUTE anaTtku ce onacHu ako rm KopucTaT HEUCKYCHU fnyre.

5. He npucunyBajTe ja anatkarta. KopucTeTe ja npaBunHata anatka 3a annvkauujata koja paboTu.
BucTuHckaTa anatka ke ja 3aBpLuv pabotata nogo6po 1 nobe3beaHo ako ce KOpUCTU 3a HameHaTa.

6. He kopucTeTe ja anatkata ako NpekvHyBayoT He [03BOryBa Aa ja BKIyduTe unm ncknyuute. Cekoja
anarka LUTO He MOXe [ia ce paKkyBa CO NPEKMHyBa4voT e onacHa U Mopa a ce nonpasy.

7. He nonHeTe ja 6aTepwjata Ha MaluvMHaTta npeg Aa ri 3ameHuTe gogatoumTe unv Aa rm cknagupare. Osve
npeBeHTVBHY 6e36eJHOCHN MepKM ro HamarnyBaaT pU3MKOT Of CryvajHo CTapTyBakbe Ha anaTkata.
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8. UyBajTe ja anatkarta noganeky og Aeua v He J0O3BOSyBajTe anartkara [a ja kKopucraT fyre Kou He ce
3anosHaeHn co paboTarta Ha anaTkaTa. AnaTkuTe ce OnacHu BO paLieTe Ha HEUCKYCHUTE onepaTopu.

9. TemenHo oApXXyBajTe ro enekTpuYHNOT anart. [poBepeTe Aanu NOABMKHUTE AenoBu yHKUMOHMpaaT
npaBuWIIHO U Aia He ce 3arnaByBaart, Aanu MMa CKpLUEHW ef0BU UMK AENOBY LUTO Ce OLUTETEeHU Taka LWTo
MOCTOM OMNAacHOCT 3a paboTaTta Ha enekTpuYHKOT anat. OwTeTeHnTe AenoBu Mopa fAa ce nonpasat npea Aa
ro KopucTuTe anaparor. [lpuunHaTa 3a MHOry HeCpeku e NOLIOTO OAPXKYBake Ha eNeKTPUYHNUTE anaTu.

10. YyBajTe rn ocTpute anaTku YNCTU U YMCTU. BHMMaTenHo ogpxxyBaHUTe anaTu 3a cevere Co OCTpU
paboBu 3a cevere ce 3arnaByBaaT NOPETKO W MOMECHO Ce BOAAT.

11. KopwucTeTe ro enekTpuyHMOT anat, AojaToumTe, anatuTte LWTO MoXe [ia Ce 3aMeHaT UTH. BO COrfiacHOCT
€O OBMe ynaTcTBa. VimajTe rv npeasug ycnosute 3a pabota u n3BplLueHaTa akTMBHOCT. YnoTpebarta Ha
eneKTPUYHM anaTy 3a annukauun pasnnuyHn of OHNE HAMEHETN MOXe Aa Pe3ynTypa BO ONACHW CUTYyaLuu.
Kopuctewe Ha 6eaxunyHaTa anatka

1. NonHeTe rm GatepumTe LWITO Ce NOMHAT camMo CO NOMHaYM npenopavaHy og npov3soguTenort. Kora
MOMHAYoT € HaMeHeT 3a oApeAeH TUN Ha BaTepun Ha NonHeHe, NOCTON PU3MK Of NOXap Kora ce KOpUCTH
co apyrv 6aTepumn Ha NornHeke.

2. KopucteTe rm camo 6atepunTe LWITO ce NONHaT NpeaBUAEHN 3a enekTpuyHMTe anatu. Ynotpebarta Ha
Apyrn 6atepum WITO ce NONHaT MOXe Aa pe3ynTupa Co NoBpeaa 1 ONacHOCT OA noxap.

3. Kora He ja kopuctute 6aTepwjata ITO Ce NOMHNU, APXETE ja nojaneky oA CrojHMLM 3a XxapTuja,

MOHETU, KMy4eBW, KNUHLW, 3aBPTKU UKW APYTY Manu MeTanHu npeaMeTy LTO MoXe Aa npeavasvkaat
3a06ukonyBaHe Ha KOHTakTuTe. KpaTkvuoT cnoj nomery TepmmnHanuTe Ha 6atepujata Moxe Aa npeansBuka
N3ropeHnLIn nnu noxap.

4. AKO ce KOpUCTK HenpasunHo, batepujata Moxe Aa ucteve. N3berHyBajte KOHTaKT co Hero. Bo cnyyaj
Ha cryvaeH KOHTaKT, uaMujTe ce co Boga. Bo cnyyaj Ha Te4HOCT BO ounTe, nobapajte fgononHutenHa
MeauUMHCKa noMoLl. McTekyBareTo Ha enekTponuT of 6atepujata Moxe Aa npeavssrka nputaunja unm
M3ropeHnLM Ha koxaTa.

OppxyBatse 1 Ynctere

1. NMonpaBkute Mopa Aa rv BpLUM OBMIacTeHa aBTOMEXaHU4Yap KOPUCTEjKM CaMO UAEHTUYHU PE3epBHU
nenosu. OBa ke ocurypu geka ce oapxxyBa 6e3begHocTa Ha anaTor.

2. OTcTpaHeTe ja batepujata og anatkara W UCKy4YeTe ro NoMHayoT Npea Aa ja yicTtuTe.

Yuctere

1. YyBajTe rv 3aWTUTHUTE ypeau, OTBOPUTE U KyKMLLITETO YncTu (6e3 npawmHa). McuucTeTe ja anatkaTta co
4yucTa Kpna Wiy NcHncTeTe ja co KOMNPUMMUpaH BO3AYX NPU HU3OK MPUTUCOK.

2. Bu npenopavyBame fa ja YuctuTe anartkaTta AMPEKTHO No cekoja ynorpeba.

3. PegoBHo uncTeTe ja anatkarta Co BNaxHa Kpna 1 Marsky canyH. He kopucTteTe cpeacTsa 3a YicTere nnm
[AeTepreHTn LUTO MOXe fa M olwTeTaT nnacTuyHuTe AenoBun Ha anatorT. MNorpukeTe ce Aa He Bnese Bofda BO
anarkara.

Mopaplika

1. UenocHo npasHete ja 6atepujata bapem egHall roguLLHO 3a Aa ro OApXWUTe BEKOT Ha baTepujaTa.

LEN

AnaTkaTa e Au3ajHupaHa 3a 6p30 3aTerHyBarbe 1 onabaByBare Ha HABPTKUTE, 3aBPTKUTE U Apyrute
CBp3yBayky enemeHTU. He kopucteTe HaMeCTo BPTEXEH Kry4 unu knyd. MNorpuxeTe ce fa Kopuctute
KanmbpupaH BPTEXEH KIyY 3a NPaBUITHO 3aTerHyBake Ha NpuLBPCTyBaymnTe.

MPEA YNOTPEBA

Mpen Aa ja BkNyynTe anatkaTa, npoyunTtajTe rv crnegHuTe benewuku:

1. HanonHeTte ja 6atepujaTta co NONHA4Y0T NpenopayaH og Npou3BOAUTENOT.

2. KopucteTte camo coogBeTHU MHCEPTU 1 BUTOBN.

MPEA PABOTA

1. BmeTHyBane Ha 6aTepujaTta (He e BkryyeHa): Kopuctete camo opurmHanHu nuTnyM-joHcku batepum

CO HarnoH 03Ha4YeH caMo Ha nro4kaTa co cneumdukauum Ha enekTpUYHKOT anart. Ynotpebarta Ha apyru
6aTepun Moxe fa pe3ynTupa co nospeaa v onacHocT oA noxap. CBpTeTe ro NPekMHyBa4oT 3a Hacoka BO
cpepHaTa nonoxba 3a fa cnpeuuTe CryyajHo nanexe Ha enekTpuYHWOT anar. BmeTHeTe ja HanonHeTtaTa
baTtepuja Bo paykaTa goaeka He ce 3arnaByu PaMHOMEPHO.

2. lpomeHa Ha HacokaTa Ha BpTee: [TpekMHyBa4oT 3a Hacoka (2) ce kopucTu 3a n3bupare Ha Hacokarta
Ha BpPTEHE - BO HACOKa Ha CTPESIKUTE Ha YaCOBHMKOT UINM CMIPOTUBHO Of CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT.
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Bo Hacoka Ha cTpenkuTe Ha YaCoBHUKOT - leCcHa poTauuja: 3a Aa rv 3aTerHeTe 1 3aTerHeTe 3aBpTKUTE U
HaBpTKWUTe, CBPTETE O MPEKMHYBAYOT 3a Hacoka Haneeo.

OB6paTHO oA CTpenkuTe Ha YaCoBHUKOT - CBPTyBake NeBo: 3a Aa rv onabasute n onabasuTe 3aBpTKUATE U
HaBpTKWUTE, CBPTETE IO NPEKNHYBAYOT 3a HACoka HagecHo.

(BABENELLKA: Hekown 3aBpTku, HaBPTKM U 3aBPTKM ce npeBpTeHu. KoprcTeTe rv ropeHaBefeHuTe
ynaTtcTBa Ha3ag.)

3. BkryyyBame 1 UCKNydyBak-€: 3a [a ja BKIyuuTe anartkarta, NpUTUCHETE U 3aApXXeTe ro NpeknHyBaYoT 3a
cTapTyBakbe (6). 3a Aa ja ncknyunTe anatkara, OTnyLUTETE ro NPEKMHYBaYoT 3a aKTUBMPaH-E.

BpavHaTa Ha anatoT ce 3ronemyBsa CO 3rofieMyBare Ha NPUTUCOKOT Ha NMPEKNHYBAYOT 3a aKTUBMpPaH-E.
Ocnobopgete ro YkpananoTo 3a Aa 3anpe

3a fa ce cnpeun cny4ajHo NpUTUCKare Ha MPEKNHYBAYOoT 3a CTapTyBake, 06e36eeHO e Konye NpoTunB
NpeKknHyBay.

Kora konueTo e 3akny4eHo (2), NpekMHyBaYyoT 3a naTyBake HEe MOXe [a Ce aKTUBMpa.

Kora konueTo e Bo nonoxba 3a oTkny4yBame (3), NPEKMHYBaYOT 3a CTapTyBake MOXe Aa ce akTuBupa.
BHUMAHWE: Kora He paboTtute co anatkarta, cekorall cTaBajTe ro Kon4eto npoTuB NPeKnHyBa4oT BO
3akny4yeHa nonoxoa.

(2) )

1. Konye 3a 3aknyuyBare 2. 3aknydyBamwe 3. OTknydyBamwe

Bknyyete ja paboTHaTta namba

MpuTuCHeTe ro NpeknHyBa4oT 3a CTapTyBake 3a [a ja BKNny4ute cBeTunkara. CBeTunkara octaHyBa
3ananeHa Agogeka e NpuUTUCHAT NPeKMHYBaYoT 3a cTapTyBamwe. CBeTunkarta aBToMaTcku ce UCKIyyysa
npubnuxHo 10 cekyHAM oTKako ke ce ocrnoboam YkpananoTo. NPekMHyBaYy Ha eNEKTPUYHO Koo

4. CoBeTun 3a paboTa: NpeTxogHO BMETHETE o NPULBPCTYBaAY0T BO KBagpaTHaTa BrIOLLKa, NoToa
NMPUTUCHETE o KONYeTOo 3a [a CrpeynTe HeHaMepHO CTapTyBake U BKIy4eTe ro NpekuHyBayoT 3a
CTapTyBake Ha MaluvHarta.

[MpoBepeTe Aanu BNoLuKaTa e LBPCTO NpMKaveHa Ha kBaapaTHWOT BPB (1) 3a Aa ce yBepuTe Aeka He

ce Nnu3ra HaBop 3a BpeMe Ha ynotpebaTa. BpTeXHMOT MOMEHT 3aB1CU 0f BpEMETPAEH-ETO Ha yAapoT.
MakcumanHuoT BpTEXXeH MOMEHT ce MOoCTUrHyBa no 6-10 cekyHan. BUCTUHCKMOT NOCTUIHaT BPTEXEH
MOMEHT MOpa CeKorall ja ce NPOoBepyBa CO BPTEXEH KIyY.

3aluTnTa Ha XMBOTHaTa cpeauHa.

1. 3a ga ce 3aWTUTU XXMBOTHATa CPeLMHA, ENEKTPUYHMNOT anaTt U HEroBOTO NakyBake MOpa COOABETHO Aa
ce peuvKknMpaar 3a NoBTOpHa ynoTpeba Ha CypoBUMHUTE COAPXKaHM BO Hero. He dpnajte rv enekTpuyHute
anatu co gomatleH otnaa! Cnopen OupekTuBata Ha EBponckata yHuja 2012/19 / EC 3a enektpuyHu

N eNeKTPOHCKM ypeaun CO KPajoT Ha HUBHWUOT XKMBOTEH BEK U 0O40OPEHNETO U Kako HaLMOHaNeH 3aKoH,
enekTpMYHUTE anaTu LWTOo NoBeKe He MoXaT Aa ce KopucTaT Mopa Aa ce cobupaar nocebHo u aa
noasnexar Ha coofBeTHa obpaboTka Ha kopucTaT BO HUB BPEAHW CypOBUHM.
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SL Priro¢nik za originalno navodilo

Dragi kupec,

Cestitamo za nakup strojev iz najhitreje rastoge blagovne znamke elektri¢nih, bencinskih in pnevmatskih
orodij - RAIDER. Ko pravilno namestite in delate, so RAIDER varni in zanesljivi stroji in delo z njimi bo
prinesel pravi uzitek. Za vase udobje je bilo zgrajeno in odli€no servisno omrezje 45 bencinskih servisov po
vsej drzavi.

Pred uporabo tega stroja pozorno preberite ta “navodilo za uporabo”.

V interesu va$e varnosti in zagotovite pravilno uporabo ter natan¢no preberite ta navodila, vklju¢no s
priporogili in opozorili v njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre€am, je pomembno, da bodo ta
navodila ostala na voljo za prihodnje sklicevanje na vse, ki bodo uporabljali stroj. Ce ga prodajate novemu
lastniku, je treba skupaj z njim priloziti Prirocnik za navodila, da se novim uporabnikom omogo¢i spoznavanje
ustreznih varnostnih in delovnih navodil.

Euromaster Import Export Ltd. je poobladCeni zastopnik proizvajalca in lastnika blagovne znamke
RAIDER.

Naslov: Sofija Mesto 1231, Bolgarija “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-posta: info@euromasterbg.com.

Od leta 2006 je podjetje uvedlo sistem vodenja kakovosti ISO 9001: 2008 s podrocja certificiranja:
trgovina, uvoz, izvoz in servisiranje hobija in profesionalnega elektricnega, mehanskega in pnevmatskega
orodja ter splo$ne strojne opreme. Certifikat je izdal Moody International Certification Ltd, Anglija.

TEHNICNI PODATKI:

Model RDP-KRW20
Nazivna napetost 20V DC
hitrost 250 min™!
Navor 40 Nm
Kvadratni pogon za vti¢nice 3/8” inch
Raven zvo¢ne moci LwA Negotovost K = 3 90.1dB(A)
Raven zvo¢nega tlaka LpA Negotovost K = 3 80.0 dB(A)
Raven vibracij ah Negotovost K = 1,5 7.5 m/s?

Opis elementov
. Kvadratni pogon za uti¢nice 3/8 inca
. Prekida¢ smera rotacije/dugme nazaj
. Dugme za sigurno zaklepanje
. Odprite za ventilacijo
Drska
. Prekida¢ okidaca
. Radna svetilka

NoOUOAWNa
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Varnost na delovnem mestu

1. Naj bo vase delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna mesta lahko
povzrocijo nesrece.

2. Elektrinega orodja ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih atmosferah, ki vsebujejo vnetljive tekocine,
pline ali prah. Elektri¢na orodja ustvarjajo iskre, ki lahko vzgejo prah ali hlape.

3. Otroci in druge osebe naj bodo pro¢ med uporabo elektricnega orodja. Ko ste moteni, lahko izgubite
nadzor nad orodjem.

Elektricna varnost

1. Uporabite priporo¢en polnilnik (ni prilozen). Vti¢a polnilnika nikakor ne smete menjati. Nespremenjeni vtici
in ustrezni elektri¢ni kontakti zmanjSujejo nevarnost elektricnega udara.

2. Izogibajte se stiku telesa z ozemljenimi povrSinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki. Ko je vase
telo ozemljeno, obstaja povecana nevarnost elektricnega udara.

3. Elektri¢na orodja za&¢itite pred dezjem in vlago. Prodiranje vode v elektricne naprave poveca tveganje
elektricnega udara.

Osebna varnost

1. Vedno bodite previdni, osredotocite se na to, kar pocnete, in pametno pristopite k upravljanju elektricnega
orodja. Elektriénega orodja ne uporabljajte, ko ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
neprevidnosti pri delu z elektricnim orodjem lahko povzro€i resne poSkodbe

2. Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite zas¢itna o¢ala. Uporaba osebne zas¢itne

opreme, kot so maske za prah, protizdrsni zas¢itni Cevlji, Celade ali nausniki — odvisno od vrste in uporabe
elektricnega orodja — zmanjSa tveganje za poskodbe.

3. Izogibajte se nenamerni sprostitvi. Prepricajte se, da je elektri¢no orodje izklopljeno, preden ga prikljucite
na baterijo, ga dvignete ali nesete. Ce med prenadanjem elektriénega orodja drzite prst na stikalu, so mozne
nesrece.

4. Preden vklopite elektri¢no orodje, odstranite nastavitvena orodja ali klju¢e. Orodje ali klju¢, ki se nahaja v
vrteCem se delu aparata, lahko povzro¢i poskodbe.

5. Izogibajte se nenaravnemu polozaju telesa. Zavzemite stabilen poloZaj in vedno ohranite ravnotezje. To
vam bo omogoc¢ilo boljsi nadzor nad elektricnim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

6. Nosite primerna delovna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Lase, oblacila in rokavice hranite
stran od gibljivih delov. Ohlapna oblacila, nakit in dolge lase lahko zgrabijo gibljivi deli.

7. Ce je mogode namestiti sesalnike in zbiralnike prahu, se prepri¢ajte, da so pravilno prikljuéeni in
uporabljeni. Uporaba sesalnika lahko zmanjSa nevarnosti zaradi prisotnosti prahu.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

1. Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za to delo uporabite elektri¢éno orodje. S pravim elektri¢nim
orodjem boste delali bolje in varneje v doloéenem obmocju delovanja.

2. Ne uporabljajte elektricnega orodja, katerega stikalo je pokvarjeno. Elektricno orodje, ki ga ni mogoce
vklopiti in izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

3. Odstranite baterijo, preden postavite napravo, zamenjate dodatno opremo ali zapustite napravo. Ta
previdnostni ukrep preprecuje, da bi elektricno orodje po nesreci padlo na tla.

4. Ko ne uporabljate elektricnega orodja, ga hranite izven dosega otrok. Aparata ne dovolite uporabljati
osebam, ki ga ne poznajo ali niso prebrale teh navodil. Elektri¢éno orodje je nevarno, ¢e ga uporabljajo
neizkuseni ljudje.

5. Orodja ne silite. Uporabite pravo orodje za zagnano aplikacijo. Pravo orodje bo delo opravilo bolje in
varnejSe, ¢e ga boste uporabljali za predvideni namen.

6. Ne uporabljajte orodja, Ce ga stikalo ne omogoca vklopa ali izklopa. Vsako orodje, ki ga ni mogoce
upravljati s stikalom, je nevarno in ga je treba popraviti.

7. Ne napolnite baterije stroja, preden zamenjate dodatke ali jih shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi
zmanjSajo tveganje nenamernega zagona orodja.

8. Orodje hranite stran od otrok in ne dovolite, da ga uporabljajo osebe, ki ne poznajo delovanja orodja.
Orodja so nevarna v rokah neizkuSenih operaterjev.

9. Elektri¢no orodje skrbno vzdrzujte. Preverite, ali gibljivi deli delujejo pravilno in se ne zagozdijo, ali

so zlomljeni deli ali deli, ki so poSkodovani, tako da obstaja nevarnost za delovanje elektricnega orodja.
Pred uporabo naprave je treba poSkodovane dele popraviti. Vzrok Stevilnih nesrec€ je slabo vzdrzevanje
elektricnega orodja.

10. Ostra orodja naj bodo ¢ista in Cista. Skrbno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se manj
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pogosto zatikajo in jih je lazje voditi.

11. Uporabljajte elektri¢no orodje, pribor, zamenljiva orodja itd. v skladu s temi navodili. UpoStevajte
delovne pogoje in opravljeno dejavnost. Uporaba elektri¢nega orodja za aplikacije, ki niso predvidene,
lahko povzro€i nevarne situacije.

Uporaba akumulatorskega orodja

1. Polnilne baterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporoga proizvajalec. Ce je polnilnik namenjen za
doloceno vrsto polnilne baterije, obstaja nevarnost pozara pri uporabi z drugimi baterijami za ponovno
polnjenje.

2. Uporabljajte samo polnilne baterije, ki so prilozene za elektri¢no orodje. Uporaba drugih baterij za
ponovno polnjenje lahko povzro¢i poskodbe in nevarnost pozara.

3. Ko baterije za ponovno polnjenje ne uporabljate, jo hranite pro€ od sponk za papir, kovancey, kljucev,
Zebljev, vijakov ali drugih majhnih kovinskih predmetov, ki lahko povzrocijo, da se kontakti zaobidejo.
Kratek stik med priklju¢ki akumulatorja lahko povzro€i opekline ali pozar.

4. Ce ga uporabljate napaéno, lahko baterija pu$éa. Izogibaijte se stiku z njim. V primeru nenamernega
stika sperite z vodo. V primeru tekocine v oceh pois¢ite dodatno zdravnisko pomo¢€. Uhajanje elektrolita iz
baterije lahko povzro¢i drazenje koze ali opekline.

VzdrZevanije in CiS€enje

1. Popravila mora opraviti pooblas¢ena delavnica z uporabo samo enakih nadomestnih delov. To bo
zagotovilo ohranitev varnosti orodja.

2. Pred ¢is€enjem odstranite baterijo iz orodja in izklju€ite polnilnik.

Cisgenje

1. Za&¢itne naprave, prezracevalne odprtine in ohisje naj bodo Cisti (brez prahu). Orodje ocistite s Cisto
krpo ali oCistite s stisnjenim zrakom pri nizkem tlaku.

2. Priporo¢amo, da orodje ocistite neposredno po vsaki uporabi.

3. Orodje redno Cistite z vlazno krpo in malo mila. Ne uporabljajte Cistil ali detergentov, ki bi lahko
poskodovali plasti¢ne dele orodja. Prepri€ajte se, da voda ne pride v orodje.

Podpora

1. Vsaj enkrat letno popolnoma izpraznite baterijo, da ohranite Zivljenjsko dobo baterije.

NAMEN

Orodje je zasnovano za hitro privijanje in popuscanje matic, vijakov in drugih pritrdilnih elementov.

Ne uporabljajte namesto momentnega kljuca ali klju€a. Za pravilno zategovanje pritrdilnih elementov
uporabite kalibriran momentni kljuc.

PRED UPORABO

Preden vklopite orodje, preberite naslednje opombe:

1. Baterijo napolnite s polnilnikom, ki ga priporo€a proizvajalec.

2. Uporabljajte samo ustrezne vlozke in nastavke.

PRED DELO

1. Vstavljanje baterije (ni priloZzeno): Uporabljajte samo originalne litij-ionske baterije z napetostjo,
navedeno na tipski plos¢ici elektricnega orodja. Uporaba drugih baterij lahko povzroc¢i poSkodbe in
nevarnost pozara. Obrnite stikalo za smer v srednji polozaj, da preprecite nenameren zagon elektricnega
orodja. Napolnjeno baterijo vstavite v ro€aj, dokler se ne zaskoci enakomerno.

2. Spreminjanje smeri vrtenja: S smernim stikalom (2) lahko izberete smer vrtenja - v smeri urinega
kazalca ali v nasprotni smeri urinega kazalca.

Vrtenje v smeri urinega kazalca - desno: Za privijanje in privijanje vijakov in matic obrnite stikalo za smer v
levo.

V nasprotni smeri urinega kazalca v nasprotni smeri - zavijanje v levo: Za popuscanje in popusc¢anje
vijakov in matic obrnite stikalo za smer v desno.

(OPOMBA: Nekateri vijaki, matice in vijaki so obrnjeni. Uporabite zgornja navodila nazaj.)

3. Vklop in izklop: Za zagon orodja pritisnite in drZite zagonsko stikalo (6). Ce Zelite izklopiti orodje,
spustite sprozilno stikalo.

Hitrost orodja se poveca s povecanjem pritiska na sprozilno stikalo. Spustite sprozilec, da se ustavite
Za preprecitev nenamernega pritiska na zagonsko stikalo je na voljo gumb proti stikalu.

Ko je gumb zaklenjen (2), izklopnega stikala ni mogoce aktivirati.

Ko je gumb v polozaju za odklepanje (3), se lahko aktivira zagonsko stikalo.
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POZOR: Ko ne delate z orodjem, vedno postavite gumb proti stikalu v zaklenjen polozaj.

(2) gy

1. Gumb za zaklepanje 2. Zaklepanje 3. Odklepanje

Prizgite delovno lu¢

Pritisnite stikalo za zagon, da prizgete lu¢€. LuCka ostane prizgana, medtem ko je zagonsko stikalo
pritisnjeno. Lu€ka se samodejno ugasne priblizno 10 sekund po sprostitvi sprozilca. varovalka

4. Nasveti za uporabo: Predhodno vstavite pritrdilni element v kvadratni vlioZek, nato pritisnite gumb, da
preprecite nenamerni zagon, in vklopite zagonsko stikalo stroja.

Prepri€ajte se, da je vlozek trdno pritrjen na kvadratno konico (1), da se prepricate, da med uporabo ne
zdrsne ven. Navor je odvisen od trajanja udarca. Najvecji navor je dosezen po 6-10 sekundah. Dejanski
dosezeni navor je treba vedno preveriti z momentnim klju¢em.

Varstvo okolja.

1. Za zascito okolja je treba elektricno orodje in njegovo embalaZo ustrezno reciklirati za ponovno uporabo
surovin, ki jih vsebuje. Elektri¢nega orodja ne odlagajte med gospodinjske odpadke! V skladu z Direktivo
Evropske unije 2012/19/ES o izrabljenih elektri¢nih in elektronskih napravah in odobritvi ter kot nacionalno
zakonodajo je treba elektri¢na orodja, ki jih ni mogoce ve¢ uporabljati, zbirati lo€eno in jih ustrezno obdelati.
izkoristiti so v njih dragocene surovine.
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EL ApPXIKO gyxelpidlo odnylwv

AyaTtrnTé TrEAATN,

JuyxapnThipIa yia TNV ayopd unXavnuAatwy atro 1o TaxUTEPA AVATITUCGOOUEVO EUTTOPIKG Oua NAEKTPIKWY,
BevQivokivnTwy Kal TveupaTikwy epyaieiwv - RAIDER. Otav eykaBiotavral kai Aeitoupyolv owaoTd, TO
RAIDER e€ival ag@aAf kal agiémmaoTta gnxavAuoTa Kol n epyaoia padi Toug Ba TTpoa@Eépel Jia TTPAYUOTIKA
euyapiotnon. MNa Tnv eukoAia oag €xel KATAOKEUAOTE Kal TO eEQIPETIKO BiKTUO €§UTTNPETNONG 45 TTpaTnpiwv
KQUOidwy o€ 0AOKANPN TN Xwpa.

MMpiv XPNOIYOTIOINCETE QAUTO TO MNXAVNMA, TTAPAKAAOUME va €COIKEIWOEITE TTPOCEKTIKA PE QUTE Ta
“eyxelpidia odnyiwv”.

Mpog 1o cupEEpPOoV TNG AaPAAEIag oag Kal yia va dlacg@aAioeTe TNV opBr) xprRon Kal dIaBAacTe TTPOOEKTIKA
QAuTEG TIG 0dnyieg, TUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV CUCTACEWY KAl TwWV TTPOEIOOTTOINCEWY TTOU TTEPIEXOVTAI OF
autég. MNa va atmo@uyete TEPITTA AGON Kal atuynuara, givar onuavTiké ol odnyieg autég va TTapaueivouv
S106£€01peG yIa peEAAOVTIKA avagopd og 6ooug Ba XpnaoihgoTroinoouv Tn unxavr). Edv 1o TouAfoeTe o€ évav
VEO IBIOKTATN, TTPETTEI VO UTTOBANBET padi pe autd “Eyxelpidio odnylwv” yia va ETTITPEWEI GTOUG VEOUG XPrOTEG
va £E0IKEIWOOUV PE TIG OXETIKEG 0dnYyieg ao@aAeiag Kal XEIPIOPOU.

H Euromaster Import Export Ltd eivai e€ouciodotnuévog avTITTpdOWTTOG TOU KATAOKEUOOTH Kal TOU
I0I0KTATN TOU £UTTOPIKOU orfjpaTog RAIDER.

AiguBuvon: Zégia 1231, BouAyapia Blvd. “Lomsko shausse” 246, TnA. 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg. www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Amé 10 2006 n cTaipeia €ioryaye 1o ouoTnua diaxeipiong ToiotnTag ISO 9001: 2008 pe avTikeigevo
TNV TmoToTToinon: Eutopio, eiocaywyn, e€aywyn Kal eEUTTNPETNON XOUTTI KOI ETTAYYEAUOTIKWYV NAEKTPIKWY,
HNXQVIKWVY Kal TIVEUPATIKWY £PYaAgiwv Kal yevikoU £€oTTAiopou. To TmaToTroinTiKG ekdé0nke até Tnv Moody
International Certification Ltd, AyyAia.

MovTéAo RDP-KRW20
MeTpnuévn nAekTpikA Téon 20V DC
TaxuTnTa 250 min™
PotA 40 Nm
Terpdywvn Kivnon yia Tpiceg 3/8” inch
Emitredo 10006 nxou LwA ABeBaiotnta K =3 90.1dB(A)
Emritredo nyntikig trieong LpA ABeBaidtnta K = 3 80.0 dB(A)
Emitredo kpadaouwv ah ABeBaidtnta K= 1,5 7.5 m/s?

Oyeig oToIXEIWSWV
. Kvadratni pogon za uti€¢nice 3/8 in¢a
. Prekida¢ smera rotacije/dugme unazad
. Dugme za sigurnosno zaklju€avanje
. Otvori za ventilaciju
Drska
. Prekidac¢ okidaca
. Pavrva Adutra

NoOoUhWN=a
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Ac@dAcia 0TO XWPO £pyaaiag

1. AloTNPROTE TOV XWPO £pyaaiag oag kaBapod kal KaAd ewTiouévo. H akataoTacia Kal oI in @wTIgPEVOl
XWPOI £pyaTiag UTTOPE va TTPOKAAECOUV OTUXHMATA.

2. Mn XpnOIYOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO O€ BUVNTIKA EKPNKTIKEG OTUOOPAIPES TTOU TTEPIEXOUV EUPAEKTA
uypd4, aépia rp okévn. Ta nAekTpIkd epyaAeia TTapdyouv oTTvOrpeg TTou YTTopoUv va avawouv okévn i
avoBUMIACEIG.

3. Kpardre maidid kai dAAa dropa gakpid 6Tav XpnolPoTToIEiTe TO NAEKTPIKO epyaAgio. OTav armrooTrdral n
TTPOCOXK, MTTOPEI VO XAOETE TOV EAEYXO TOU EPYOAEioOU.

HAekTpIKA ao@aAeia

1. XpNOIYOTIOINGTE TOV TTPOTEIVOPEVO QOPTIOTH (Sev TTEpIAapBAveTal). To BUCHA TOU GOPTIOTH SEV TTPETTEI VA
aMa&er e kavévav TpoTTo. Ta pn Tpotrotroinuéva BUoHATa Kal o KATAAANAEG NAEKTPIKEG ETTAPEG PEILVOUV
TOV Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

2. ATTOQUYETE TNV ETTAPI) TOU CWHOTOG UE YEIWHPEVEG ETTIPAVEIEG, OTTWG OCWANVES, KOAOPIPEP, COUTTEG Kal
wuyeia. Yapyel augnuévog Kivouvog nAekTpoTTAngiag 61av To CWHa 00gG £ival YEIWHPEVO.

3. MpooTaTéwTe Ta NAEKTPIKG £pyaAeia atrd Tn Bpoxn Kai Tnv uypagia. H digioduan vepou o€ NAEKTPIKEG
OUOKEUEG auEAvel ToV Kiviuvo nAeKTPOTTANEiag.

[MpoowWTTIKr ao@AAEIa

1. Na €ioTe TTAVTa TTPOCEKTIKOI, Va €0TIACETE O€ QUTO TTOU KAVETE KOI VO TTPOCEYYICETE TN AsITOUpyia Twv
NAEKTPIKWV €PYaAEiwV Pe olvean. Mn XpnOIPOTIOIEITE NAEKTPIKO EPYOAEio OTAV €i0TE KOUPAOUEVOI A UTTO
TNV ETTAPEIN VAPKWTIKWY, AAKOOA 1 @appdkwv. Mia aTiyuA atrpooeiog KaTd TNV €pyacia Ie TO NAEKTPIKO
epyaAgio ptropei va 0dnynael oe coBapous TPAUUATIONOUG

2. XpnOIYOTIOIEITE ATOUIKO TTPOCTATEUTIKO £EOTTAIONO KAl POPATE TTAVTA TIPOCTATEUTIKG YUaAId. H xprion
aTOMIKOU TTPOCTATEUTIKOU £EOTTAICHOU, OTTWG PACKEG YIa TN oKOVN, avTioNiaOnTikd TTaTroUTola ao@aAgiag,
KPAvN | WToaoTTidES - avaAoya e Tov TUTTO KAl TNV EQAPUOYH TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU - JEIWVEI TOV
Kivduvo TpaupaTiopou.

3. ATToQUyETeE TNV akouola atmeAeuBépwoaon. BeBaiwbeite 6T TO NAEKTPIKO EpYaAEio €ival aTTEVEPYOTTOINUEVO
TIPIV TO GUVOECETE OTNV PTTATAPIA, TO ONKWOETE ) TO HETAPEPETE. ATUXNUATA gival TTIBavA OTav KPATATE TO
OAXTUAG 0ag oToV SIAKOTITN OTAV UETAPEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEio.
4. ApaipéaTe Ta epyaleia puBpIong A Ta KAEIDIA TTpIv evepyoTToinoEeTe TO NAEKTPIKG epyaAeio. ‘Eva epyaleio
£€va KAEIDi TToU BPIioKETAI OTO TTEPIOTPEPOUEVO NEPOG TNG CUCKEUNG UTTOPEI VO TTPOKAAETEI TPAUNATIOUOUG.
5. ATToQUyETE TNV a@UOIKN B€on Tou cwpaTog. MdpTe pia oTabepr) BE0n Kal KPATAGTE TTAVTA THV ICOPPOTTIA
0ag. Auto Ba oag emITpEWel va eAEYXETE KAAUTEPA TO NAEKTPIKO £pyaAEio o€ aTTPOODOKNTEG KATOOTACEIG.

6. opéaTe KATAAANAa polxa epyaciag. Mnv @opdre @apdid pouxa 1 koouiuata. KpatioTe Ta paAAid, Ta
poUxa Kal T YAvVTIa 0ag HOKPIG aTTo KIvoUpeva Pépn. Ta @apdid pouxa, Ta KOOUAKATA KAl Ta JOKPIG JOAAIG
MUTTOpPOUV VA TTIOCTOUV aTTd KIVOUPEVA PEPN.

7. Edv gival duvaTtod va eyKaTOOTACETE NAEKTPIKEG OKOUTTEG Kal CUAAEKTEG OKOVNG, BeBaiwBeiTe 0TI Exouv
ouvdebei kal xpnoipoTroloUvTal cwoTd. H Xprion NAEKTPIKAG OKOUTIAG PTTOPET VA PEILTEI TOUG KIVOUVOUG
AOyw TNG TTapouaciag okovng.

Xprion kai ouvTrpnon Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou

1. Mnv uTTEPPOPTWVETE TO NAEKTPIKO EpYaAEio. XpNOIUOTIOINOTE €va NAEKTPIKO EPYAAEIO OXEDIOOUEVO YIa
auTtAv Tnv epyaaia. Me 1o KatdAANAo NAekTPIKG epyaleio, Ba epydleaTe KAAUTEPA KOl AOPAAECTEPA GTO
KaBopIouEVO eUPOG AEITOUPYIaG.
2. Mn XpnOIYOTIOIEITE NAEKTPIKA EPYOAEID TwV OTTOIWV 0 SIAKOTITNG eival EAATTWHATIKOG. ‘Eva nAeKTPIKO
epyaAcio TTou Oev PTTOPET va vepyOoTTOINBOEI Kal va atrevepyoTroindei eival eTmIKivOUVO Kal TTPETTEI va
ETTIOKEUOOTEI.
3. AQaipéaTe TNV PTTATApia TTPIV EYKATOOTACETE TN CUCKEUN, OANAEETE aSeOOUAp 1) APriOETE T CUOKEUNR.
AuTA n TTPo@UAAEN aTTOTPETTEI TNV TUXAIO TITWGOT TOU NAEKTPIKOU £pyaAEiou.
4. 0OT1av dev XPNOILOTIOIEITE NAEKTPIKG EPYAAEia, QUAGETE T Jakpid atrd TTaudid. Mnv emTPETTETE TN XPAON
TNG CUOKEUNG aTTO dTopa TTou dev gival COIKEIWPEVA PE AUTAY 1) Bev €xouv dlaBdaoel auTég TIG odnyieg. Ta
NAEKTPIKG epyaAgia ival eTTikivouva edv XpnOIUOTToIOUVTal ATTO ATTEIPA ATOWA.
5. Mnv méCeTe TO epyaleio. XpnOIKJOTIOINOTE TO CWOTO £PYOAEIO yia TNV EPAPUOYT] TTOU eKTEAEITAI. TO CWOTO
epyaAeio Ba Kavel TN BOUAEIG KOAUTEPO Kal AOPAAESTEPA €AV XPNOIKOTTOINBET yia TOV TTPOOPICHO TOU.
6. Mnv XpnoIPOTIOIEITE TO EPYAAEIO €GV O BIOKOTITNG SEV OAG ETTITPETTEI VA TO EVEPYOTTOINOETE A VO TO
arrevepyoTroifoete. OTToI0OATIOTE pyaAEio dev UTTOPET va AEITOUPYATEl OTTO TOV SIAKOTITN €ival ETTIKIVOUVO
KOl TTPETTEl VA ETTIOKEUAOTEI.
7. Mnv @opTI{eTE TNV PTTATAPIO TOU PNYXAVANATOG TIPIV AVTIKATAOTACETE i aTToBnKeUoETE Ta ageooudp. Autd
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TO TTPOANTITIKG HETPA OOPAAEING PEIWVOUV TOV KivOUVO OKOUCIAG EKKIVNONG TOU EpyaAEiou.

8. KpatAoTe 10 epyaAcio pakpid atrd maidid Kai Pnv a@rjoeTe To EPYOAEIo va xpnaiyoTroinBei atméd dropa
10U dev eival eoikelwpéva Pe Tn AeiToupyia Tou epyaAeiou. Ta epyaleia gival eTTKivOuva aTa Xépia GTTEIPWY
XEIPIOTWV.

9. ZuvTnpnoTe OXOAAOTIKA TO NAEKTPIKO epyaAeio. EAEyETe OTI Ta KivoUpeva HéEPN AeIToupyoUv CWOTA Kal
Oev PTTAOKAPOUV, OTI UTTAPXOUV OTTACUEVA PEPN ) EEOPTANATA TTOU £XOUV UTTOOTEI {NMId, WOTE VO UTTAPXEI
KivOuvog yia Tn AgiToupyia Tou NAEKTPIKOU £pyaAgiou. Ta KATEGTPAPUEVO JEPN TTPETTEI VA ETTIOKEUAZOVTOI
TIPIV XPNOIUOTIOIACETE TN OUCKEUN. H aitia TTOAAWY aTuxnuATwyV €ival N KAKA ouvTiApnon TwY NAEKTPIKWY
£PYaAEiwv.

10.Al0TNPACTE Ta QIXPNEG epyaAeia kaBapd kal kaBapd. MPoceKTIKA guvTnPENUEVA EPYAAEia KOTTAG UE
QAIXUNPEG OKPEG KOTTHG MTTAOKAPOUV AlydTEPO GUXVA Kal KaBodnyouvTtal EuKOASTEPQ.

11. XpnOIYOTIOINGTE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO, Ta EEAPTHAHATA, TA AVTAAAAKTIKG EPYAAEIQ K ATT. CUP@QWVA PE
auTéG TIG 00nyieg. AdBeTe UTTOWN TIG OCUVONKEG £pyaaiag Kal Tn dpacTnEIdTNTA TTou ekTeAEiTal. H xpAon
NAEKTPIKWV EPYOAAEIWV YIa EQAPUOYEG OIAPOPETIKEG OTTO AUTEG TTOU TTPOOoPICovTal UTTOPEI va 08Ny oel O€
ETMIKIVOUVEG KATAOTACEIG.

Xprion Tou acUppaTou £pyaigiou

1. ®opTifeTe TIG ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTOTAPIEG HOVO PE TOUG POPTICTESG TTOU TTPOTEIVEI O KATAOKEUAGTAG.
Ortav évag QopTIOTHG TTPOOPICETAI VIO VAV CUYKEKPIMEVO TUTTO ETTAVAPOPTICOPEVNG UTTATOPIAG, UTTAPXEI
Kivduvog TTupkayidg 0Tav XpnoIYOTTOIEITal HE AAAEG ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG.

2. XpnOIKOTIOIEITE HOVO TIG ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTATOPIEG TTOU TTAPEXOVTAI VIO TA NAEKTPIKG epyaAeia. H
XpPNon GAAwV eTTava@opTICOPEVWY UTTOTAPIWY UTTOPEI VO TIPOKAAECEI TPAUNATIOUO Kal KivOUVO TTUPKayIdG.
3. O1av dev XpNOIYOTIOIEITE TNV ETTAVAPOPTICOUEVN PTTATAPIA, KPATAOTE TNV POKPIG aTTO GUVOETHPEG,
vopiopaTa, KAEIOId, Kap@id, Bideg ) GAAQ HIKPA PETAAAIKG QVTIKEIUEVA TTOU PTTOPET VA TTPOKOAECOUV
TTAPAKOAPYWN TwV €TTOQWV. ‘Eva BpaxukUkAwPa HETOEU Twv OKPOSEKTWV TNG PTTATAPIOG UTTOPEI va
TIPOKAAEDEI EYKAUUATA 1} TTUPKAYIA.

4. Edv xpnoigotroinBei AavBacuéva, n grratapia JTropei va Trapouaidoel diappor]. ATTOQUYETE TNV £TTOQN
padi Tou. Ze TTEPITTTWON TUXaiag ETTOQNG, TTAUVETE PE vEPO. € TTEPITITWON UypoU OTA YATIA, avadnTroTe
emtAéov 10TpIKA BorBeia. H diappor) NAeKTPOAUTN atrd TNV PTratapia UTropei va TTpokaAéoel £peBIoUO Tou
OépHATOG 1 eykaupaTa.

>uvTApnon Kal KaBapIouog

1. O1 emoKeUég TIPETTEN va eKTEAOUVTAI ATTO ££0UTIOBOTNHEVO CUVEPYEIO XPNOIUOTTOIWVTAG HOVO
TTaVOPOIOTUTTA aVTAAAGKTIKG. AuTO Ba e§aoaAioel Tn d1aTAPNON TNG ATPAAEING TOU EPYAAEioU.

2. ApaipéaTe TNV PTTaTapia atré 10 EPYAAEIO KAl ATTOCUVOEDTE TOV QOPTICTA TTPIV TOV KABAPIOETE.
KaBdpiopa

1. AlaTnPEITE TIG TIPOCTATEUTIKEG OUOKEUEG, TOUG OEPAYWYOUS Kal To TrEPIBANUa kaBapd (xwpig akdvn).
KaBapioTe 10 epyaleio pe Eva kaBapd travi i kKaBapioTe Pe TTETTIECUEVO aépa O€ XaUNAn Trieon.

2. YuviaToUpe va KaBapileTe To epyaAeio apéowg PeTd aTrd KABE xpAon.

3. KaBapileTe TakTIKG TO £pyaAeio pe éva uypd Travi kal Aiyo oatrouvi. Mn xpnoIdoTTolEiTe KaBapIaTIKA

1] ATTOPPUTTAVTIKA TTOU JTTOPEI VO KATAOTPEWOUV Ta TTAACTIKG JEPN Tou epyaAeiou. BeBaiwbeite 611 dev
EI0EPXETAI VEPO OTO EPYAAEIO.

Y1ooTApIEn

1. ATToQopTiCeTe TTARPWG TNV PTTOTAPIO TOUAGXIOTOV pia @opd To XpOvo yia va diatnproete Tn didpkeia {wng
TNG PTTaTapiag.

>KOMNox

To epyaleio £xel OXEDIOOTEN yIa YPriyopo O@Pigiuo Kal XaAdpwaon TTagiuadiwy, JTTOUAOVIWY Kal GAAwWY
ouvoeThpwY. Mnv xpnaoidoTrolEiTe avTi yia duvauokAeIdo i KAeIdi. BeBaiwBeite 0TI XpnolpoTToIEiTe éva
BaBuovounuévo duVaPOKAEIDO yia va OQIEETE CWOTA TOUG OUVOETHPEG.

MPIN TH XPHZH

Mpiv evepyoTroiRoeTe To epyaAeio, dIaBAoTe TIG AKOAOUBEG ONUEIWTEIG:

1. PopTIOTE TNV PTTATAPIA JE TOV QOPTIOTH TTOU TTPOTEIVEI O KATOOKEUAOTNG.

2. XpnoipoTtroigite pévo katdAAnAa £vBETa Kal YTTIT.

MPIN TH AOYAEIA

1. TorroBéTnon Tng ptratapiag (dev epIAapBaveTal): XpnoIUOTIOIEITE YOVO YVATIEG UTTOTAPIEG IOVTWY
NiBiou pe TNV TAON TTOU AVAYPAPETAI TNV TTIVAKIOA TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiou
povo. H xprion GAAWYV PTTATOPIWY PTTOPE] VO TTPOKAAETEI TPAUPATIOUO Kal KivOuvo TTupkayidg. lMupioTe 1o
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SI0KOTITN KATEUBUVONG OTN HEoaia BE0N yia va aTTOTPEWETE TNV TUXAIO EKKIVNON TOU NAEKTPIKOU £PyaAEiou.

ToTroBeTOTE TN QOPTIOPEVN UTTaTapia oTn AARR HEXP! VA ao@aAioEl OUOIOUOPQPQ.

2. ANayn TNG @opdg TTepIoTpoPrg: O SIOKOTITNG KATEUBUVONG (2) XPNOIUOTIOIEITAI VIO TNV ETTIAOYT TNG
POPAG TTEPIOTPOPAG - OeCI6TTPOPA R APIOTEPOTTPOPA.

MepioTpopn de€idaTpoa - de€id: MNa va o@igeTe Kal va aigeTe TIg Bideg kal Ta TTagiuadia, yupioTe To
OI0KATITN KaTeUBuvoNg TTPOG T APICTEPQ.

ApioTepdoTpOPa - apioTePA oTPo@n: INa va xaAapwoeTe Kal va XaAapwaoeTe TIG Bideg kal Ta TTagipddia,
yupioTe To SIOKOTITN KaTeUBUVONG TTPOG Ta OEEIC.

(ZHMEIQZH: Opiopuéveg Bideg, TTagipdadia kar yTrouAdvia gival aveaTpappéva. XpnolPoTIoIfoTE TIG
TTaPATIGVW 0dnyieg Triow. )

3. Evepyotroinon kai atrevepyotroinon: MNa va EeKIVATETE TO EPYAAEIO, TTATACTE KAI KPATAOTE TTATNUEVO TO
O10KATITN ekkivnong (6). MNa va atrevepyoTroINoETE TO EpyaAeio, a@AoTE To SIAKATITN TG OKAVOAANG.

H TaxUtnTa Tou gpyaAeiou augdveTal auédvovTtag TNV Triean oTov SIOKOTITN TNG OKAVOAANG. AQroTE TN
okavddAn yia va GTAUOTACEI

MNa va atmopeuxBei TO TUXaio TTATNUA TOU SIOKOTITN EKKIVNONG, TTAPEXETAI £VA KOUMTTI KAT& TOU OIOKOTTTN.
‘Otav 10 KoUupTTi €ival KAEIDWPEVO (2), 0 dIakATITNG TagIdiou dev PTTOPET va evepyoTToInoEi.

Orav T0 KoupTTi BpiokeTal oTn B€an {ekAeIBWHATOG (3), UTTOPE] va eveEPYOTTOINDEi O BIOKOTITNG EKKIVNONG.
MPOXZOXH: Otav dev £pyAeaTe e TO EPYAAEIO, TOTTOBETEITE TTAVTA TO KOUMTTI KOTA TOU SIAKATITN OTn B£0n
KAEIBWUOTOG.

(2) g

1. KoupTri kAeidwpatog 2. KAgidwpa 3. ZekAeidwpa

Avawte TN AdpTTa epyaciag

MatroTe To BIaKATITN €KKIiVNONG yia va avaweTe Tn Adutra. H Auxvia Trapapével avappévn 600 TraTiéTal o
S1aKATITNG ekkivnong. H Auxvia offvel autoépata mepitrou 10 deutepOAeTITA PETA TNV ATTEAEUBEPWON TNG
oKavdAANG. dIOKOTITNG KUKAWPATOG

4. YupBouAég Aertoupyiag: EioaydyeTte TTponyoupévwg Tov GUVOETHPA OTO TETPAYWVO EVOETO Kal, GTN
OUVEXEIQ, TTOTHAOTE TO KOUUTTH yIa va OTTOTPEWETE TNV AKOUCIA EKKIVNOTN Kal EVEPYOTTOINATE TOV SIAKOTITN
€KKIVRONG TOU PNXOVAMATOG.

BeBaiwbeite 611 TO £vOETO €ival KAAG OTEPEWHEVO OTO TETPAYWVO GKPO (1) yia va BeRaiwbeiTe OTI

Oev YNIoTpdel £Ew KaTd TN xpron. H potA e€aptdral ammd mn didpkeia TNG kpouong. H péyiotn potm
ETTITUYXAVETAI HETA ATTO 6-10 OeuTEPOAETITA. H TTPAYMATIKA POTTA TTOU ETTITUYXAVETAI TTPETTEI TTAVTA VO
eAEYXETAI JE DUVAPOKAEIDO.

Tnv TrpooTagia Tou TTePIBAAAOVTOG.

1. MNa Tnv TpooTacia Tou TEPIBAAAOVTOG, TO NAEKTPIKG EpyaAEio Kal N CUCKEUATia TOU TTPETTEl VOl
AVOAKUKAWYOVTAI KATAAANAQ yia TNV ETTAVOXPNCIKOTIOINCN TWV TTPWTWY UAWV TTOU TTEPIEXOVTaI O€ auTo. Mnv
TIETATE TO NAEKTPIKA epyaAeia padi pe Ta oikiakd atroppippatal Zupgwva pe Tnv Odnyia Tng Eupwiraikng
‘Evwong 2012/19 / EC yia TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUGKEUEG OTO TENOG TOU KUKAOU {WAG TOUG Kal
TNV £YKPIOT KAl WG £BVIKR VOPOBEeTia, Ta NAEKTPIKG epyaAgia TTOu dev PTTOPoUV TTAEOV va XPNCIPoTToinBouv
TPETTEI va CUAAEYOVTal XWPIOTA Kal va uTtodAAovTal o KATAAANAN eTTeEEpyaaia agiotrololv TIg gival o€
aAUTA TTOAUTIPEG TTPWTEG UAEG.
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SPARE PARTS RDP-KRW20

[ iy i St B |
2 |W699-2¢c planetary carrier| ]
3 | W699-2¢ inner gear ring ]
4 W699-2¢ planetary gear 3
5 | W632-1 gear gasket | 1
6 W699-2c motor fixing plate| ]
8 [W699-2c motor fixing plate| |
9 | W699-2c motor gear 1
10 Quehui 550 notor (18Y round shaft) 1
11 |Lew?70-1j ratchet wrench switch| ]
12 | Lew770-1j fuselage plate | |
13 7 X bipedal bracket (18V) ]
14 | White light highlights 1
19 inductance 1
16 | Self tapping screw | 7/
17 | LewTT0-1j switch lock button | ]
19 | Self tapping screw | |
20 | Lew770-1; handle 1
21 | 528-4 switch spring | |
A Motor assembly 1
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(BG) OeknapupamMe Ha cobcTBeHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CrieAHUTe
cTaHgapTu u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettad tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med felgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjiuk, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
December 16, 2023

[(7]syst-mJRAIDERY
[Pro)

DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless ratchet Wrench RDP-KRW20 SET
Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNog cBo OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSIEM,
4YTO AlaHHOe n3adenve CooTBETCTBYET
crnegylowmUM cTaHaapTaM U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLYNOBLLAMNbHIOTL 3asiBNSEMO,
L0 AaHe obnagHaHHS BLUMNOBLLAE HAaCTYMHUM
cTaHgaptam | HopmaTBam:

(GR) AnAwvoupe uttevBuva 4TI TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KQVOVIOPOUG Kal TTPOTUTTA:

(MK) Hue nop Hawa nuyHa o4roBOpHOCT Aeka
0BOj MPOU3BOJ € BO COMMAacHOCT CO CnefHuTe
cTaHgapav v perynatmsu:

Brand Manager:
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C€

EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopT EkcnopTt OO0
Appec: Cocdua 1231, Bbnrapums, “Jlomcko woce“ 246.

MpoaykT: AKyMyrnaTopHa TpecuyoTka

3anaseHa mapka: RAIDER

Mopen: RDP-KRW20 SET

€ NpPoeKTUpaH 1 NpousBefileH B CbOTBETCTBME ChC CNeAHUTE AUPEKTUBK:

2006/42/EO Ha EBponenckusi napnameHT U Ha CbBeTta ot 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO
MalluHUTE;

2014/30/EC Ha EBponenckusi napraMeHT U Ha cbBeTa oT 26 deBpyapm 2014 roguHa 3a
XapMOHU3MUpaHe Ha 3aKkoHoAaTerIcTBaTa Ha AbPXKaBUTE YNIEHKU OTHOCHO efleKTpoMarHUTHaTa
CbBMeCTUMOCT

1 OoTroBapsi Ha U3UCKBaHUATA Ha CriefHUTe CTaHAApTHU:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

Msicto n paTta Ha u3gaBaHe:
Codus, Bbnrapus BpaHg MeHugxsp:
16-Tn pekemBpu 2023 r Kpacumup lMeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Cordless ratchet wrench
Brand: RAIDER
Type Designation: RDP-KRW20 SET

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;
2014/30/EU of the European parliament and of the council of 26 February 2014 on the harmonisation
of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

%( /le 7% d
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
December 16, 2023 Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Cheie cu clichet
Trademark: RAIDER
Model: RDP-KRW20 SET

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

2006/42/EC
2014/30/EU

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

'EUROMASTER

ymport - Export LTD

, Sofia 1231 .
e | et

m +359
Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

December 16, 2023 Krasimir Petkov
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FAPAHLUWOHHU YCNOBUA 3A MALLUHU

MalumHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyupaHu 1 npoms-
BE/IEHM CbrnacHo AelictBatuute B Penybnuka Bbnrapus Hopmatue-
HW JOKYMEHTY 1 CTaHAapTX 3a CbOTBETCTBIE C BCUYKM M3NCKBAHNS
3a Be3onacHoCT.

CbAbPXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLIUA:

Toprosekata rapaHuus, kosito “Eepomactep Wmnopt-Exkcnopt”
00[ pasa 3a Teputopusita Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto cneg-
Ba:

- 36 MeceLia 3a BCUYKM ENEKTPOUHCTPYMEHTYU U BEH3MHOBI MaLLm-
Hu oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLja 3a (M3NYECKV NULA 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH OT Ce-
puute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 mecela 3a 1OpPUANYECKA NNLA 33 €NEKTPOMHCTPYMEHTU OT
cepuunte: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 Meceua 3a M3NYECKM NULA 3@ UHCTPYMEHTW OT CepusiTa
Raider Pneumatic;

- 12 Mecela 3a IOPUAMYECKM NMLA 38 MHCTPYMEHTU OT cepusiTa
Raider Pneumatic;

- 24 MeceLia 33 (U3MYECKM NULA 33 BCUYKY BEH3MHOBI MaLLMHK OT
cepunte: Raider Power Tools n Raider Garden tools

- 12 Meceua 3a topuanYeckM N1ua 3a BCUYKM GEH3NHOBM MaLLMHI
ot cepuute: Raider Power Tools v Raider Garden tools

- 24 Mecela 3a (M3NYECKN NNLIA 33 BCUYKM KPUKOBE, PbYHM Ma-
LUMHK, ra3oBu 1 Ou3enoBy kanopudepu ot cepusta Raider Power
Tools;

- 12 MeceLja 3a PUANYECKI NILLA 38 BCUYKM KDUKOBE, PbYHI MaLLm-
HW, ra30BY 1 AM3enoBY kanopudepu ot cepusita Raider Power Tools

TbproBekata rapaHLMs e BanuaHa npyu npesocTassiHe Ha rapat-
LMOHHA KapTa NOMbITHEHaA NPaBUIHO B MOMEHTA Ha 3aKynyBaHe Ha
MaluMHaTa W duckaneH kacoB 60H unu haktypa. MapaHLyoHHaTa
KapTa TpsibBa Ja Cbbpka MoAen, CEpUeH HOMEP, UMe MOZMNC U ne-
yaT Ha TbproeLja NpoAan MalunHaTta, NoAnMC OT CTPaHa Ha KineH-
Ta, Ye € 3aM03HaT C rapaHLMOHHITE YCMOBWS 1 JaTaTa Ha Nokymnkara.
HenombnHeHy unu noanpaBeHn rapaHLUMOHHK KapTy ca HeBanuaHU.
MawwwmHuTe TpsiBa fia Ce M3non3saT camo Mo NpefHasHayeHue 1 B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMATA 3a ynoTpeba. 3a ga ce rapaHTvpa
GesonacHata paboTa e HeobXxoaMMO KneHTa fja ce 3anosHae Aobpe
C UHCTPYKLMKTE 3a ynoTpeba Ha MalumHaTa, npasunara 3a 6esonac-
HOCT Mpu paboTa C Hest M KOHKPETHOTO M MpeaHasHaueHue.

MalunHaTa 13nckBa NepuopMyHO NOYMCTBaHE 1 NOAXOAALLA NoA-
ApbXKa.

FAPAHLIUATA HE NMOKPUBA:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKPUTME Ha MaLLMHaTa;

- 4aCTu U KOHCyMatuBW, KOUTO MOANEeXar Ha M3HOCBaHe, npuyun-
HEHO OT NON3BAHETO KaTo HaMpUMep: rPec 1 Macno, YeTKM, Bofauw,
OMOPHM POIKYA, TaMMOHM, TYMEHU MaHLLOHW, 3a[BUXBALLN PEMBLN,
CMMpaYku, MbBKaB Ban C Xuro, narepu, cemepuHry, 6ytano ¢ yaap-
HUK Ha Takepy v Ap.;

- JOMbMHUTENHW akcecoapu U KOHCYMaTtuBK KaTo: PbKOXBATKK,
CTPYWHWK, KyTWW, CBPEANa, AUCKOBE 3a psidaHe, Cekauu HOXOoBe, Be-
puriA, LUKYPKW, OrpaHUYmTEni, NONMp-Luainbu, NaTpoHHULM (3axBaTh
1 IbpXKauM Ha PEXELLMSIT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopaa v cama-
Ta Kopfia 3a Kocayki 1 ap.;

- PbYEH CTapTepeH MexaH13bM 1 3ananurenHa caeLl;

- HACTpoiika Ha pexvma Ha paboTa;

- CTONAEMU efIeKTPUYeCKN NpeanasuTenu 1 KpyLIKK,

- MexaHW4HM NOBPEZMN Ha KOPMYCa U BCUYKM BBHLUHN eNeMEHT Ha
13[€N1eTO, BKIMIOUUTENHO AEKOPATVBHY;

- peanasnTent 3a 04u, NPEANAUTENM 3a PEXELLN UHCTPYMEHTH,
TyMUpaHU NNOYM, 3aKonyanku, NuHeanu v ap.;

- 3axpaHBaLy kaben 1 wencen;

- LUSNOCTHUTE MOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHN OT MpU-
poaHu 6e,qcnavm, KaTo NnoXapw, HaBOAHEHUs, 3eMeTpeceHnsa U ap.,
OTMAOAHE HA FTAPAHLIMATA:

dupma “EBpomactep W/E” OO[ He e oTroBopHa 3a noBpeam npu-
UWMHEHW OT TpeTW nuua, kato ,EnekTpocHabauTenHu apyxectsa’,
MoBPEeaM OT BBHLUEH XapaKTep, kaTo TOKOBY yaapy, HecTaHaapTHU
3axpaHBalLy HaNpPeXeHus 1 Ma NpaBoTo fia OTKaXe rapaHLMOHHO
obcnyxsaHe npu:

- HECbOTBETCTBALL (MW HEMOMbIHEH) CepyeH HOMep Ha U3fenme-
TO C TO3V MOMbIIHEH Ha rapaHLMOHHaTa kapTa;

- 3alIMYeH Unm nuncealy I/IHLleTI/I(bI/IKaLl'I/IOHeH ETUKEeT Ha MallnHaTa,

- NOBPEAV Bb3HUKHAMM NPY TPAHCMOPT, HEMPABUITHO CbXpaHeHue
11 MOHTaX Ha MaLUMHaTa;

- HanpaBeH ONNT 3a HeOTOpU3MpaHa CepBI3Ha Hameca B HeymbIl-
HOMOLLeHa cepBu3Ha 6a3a;

- noBpeau, KOUTO Ca NPUYMHEHN B CNIEACTBIE Ha HenpasuiHa yno-
Tpeba (HecnasBaHe MHCTPYKUMSATA 3a exkcnnoaTaums) Ha MalmHaTa
OT CTpaHa Ha KueHTa UiV TpeTy nuLa;

- NOBPEeAN NMPUYMHEHN B PE3YNTaT Ha W3NoN3BaHeTo Ha MaluMHaTa
B AIpyra cpeaa 0CBeH npenopbyaHaTa oT NpoV3BOANTENS (BNaXHOCT,
TEMnepaTypa, BEHTUNALWs, HampexeHue, 3ampalleHocT v fp.);

- MOBpPeaM, NPUYMHEHN OT NonajaHe Ha BbHIUHM Tena B Matlu-
HaTa;

- NOBPEAy, NpUYMHEHN B CrIEACTBME Ha HeGpexHo GopaseHe C
MaluMHaTa;

- MoBpeay NpU4MHeH oT paboTa 6e3 BbafyLleH UNTbP U cun-
HO 3aMbpPCEH TaKbB;

- MpY HeMpaBWUIHO CbOTHOLLEHNE Ha GeH3WH/ABYTAKTOBO Macro,
BOZELLO A0 BriokvpaHe Ha aBuratens

-noBpeda B CMEACTBUE HEMPaBUMHO MOCTABEH WMK HE3ATOYEH
PEeXELL, MHCTPYMEHT;

- 1oBpeaa Ha pedykTopHaTa KyTusi (Mpefaskarta), npuyMHeHa ot
HepocTaTbyHo A06PO CMa3sBaHe (C rpec) Ha chluata

UNY MexaHYeH yaap no 3afBuxBallaTta oc.

- roBpefa Ha poTop WnM cTaTop, U3passiBalla ce B crienBaHe
MEX[y TsIX, CrIefCTBME Ha CTOMsIBaHe Ha U30NauuuTe, MPUIMHEHO
OT NPOABIKUTENHO NPeTOBapBaHE;

- 1oBpefa Ha poTop UK CTaTop NPUYMHEHa OT NPETOBapBaHe UM
HapyLUeHa BEHTWnauus, u3pa3sealla ce B NPOMsHA Ha LiBeTa Ha
KOneKkTopa unun HamoTKuTe;

- HAaTpynaH Harap Uy 3anyLeH aycnyx — pesynTar oT Npeoaupa-
He Ha KONM4YeCTBOTO Macro B [ByTakToBaTa CMEC.

- NUNca Ha Macro 3a pexellata Bepura UM HesaToyeHa (13xa-
6eHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropusHa cucTema;

- NUNCBAT 3alLUTHW AMCKOBE, OMOPHW NIOTOBE UMM APYIA KOM-
MOHEHTW KOWTO Ca 4acT OT KOHCTPYKUMATa Ha WHCTPYMeHTa U ca
npe/iHa3HayeHy 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6esonacHata My v NpasunHa
excnnoatauusi;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPyMEHTa e YAbMKaBaH Uin nopg-
MEHSH OT KIMEHTa;

- noBpeAara e NpuyHeHa oT NpeToBapBaHe Uy nunca Ha BeHTU-
nauusi, HeJOCTaTbYHO UMM HEMpaBUIHO CMa3BaHe Ha [BUXeLuTe
ce KOMMOHEHTY Ha U3[enveTo;

- U3HOCBaHe unu GNoKMpaHi narepu nopaan NpetosapeaHe, Npo-
ObIKUTENHa pabota unu npax;

- pa3buTo NarepHo rHe3fo ot BrokvpaH narep unu pasbuta BTyN-
Ka;

-- pa3buTo LUMOHKOBO UMK Pe3BOBO CheANHEHME;

- 110BPEAa B eMN.KIH0Y UMK eNEKTPOHHO YNPaBEHIUE NPUYMHEHA OT
npax Unu cyyrnsaHe;

- oBpeAeHa peaykTopHa KyTusi (rnaea) NPUIMHEHO OT 3acTono



psBaLYNS MEXaHUIbM;

- nosiBa Ha HeobuyaltHa xnabuHa mMexay ByTano v uMnuHALP B
pesynTarT Ha npeToBapBaHe, NPoAbMKUTENHa paboTa unu npax;

- 3aTAraHe Mexay 6yTano v UMnuHABP B pesynTaT Ha npeTosap-
BaHe, NPoAbIKUTENHA paboTa v npax;

- NOBPEIEHO LIEHTPOBEXHO Komeno W crivpayka (MpOMeHeH LBST)
— [ibimkm ce Ha paboTa ¢ 6rokmpaHa cnupavka;

- CMyKBaHMs MO kopryca, NPUYMHEHI OT HempaBuUieH MOHTaX Ha
CBbP3BALLM TPBOW, OUTUHTY 1 NO[OBHM;

- NUNca Ha KOMMOHEHTM KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMSITA Ha UH-
CTPYMEHTA 1 Ca NpeHasHaYeHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha besonacHara
My W MpaBunHa excrnoatawms;

- Ha BCIYKV BofHW nomny (6e3 noTonsiemuTe) u xuapodopi Tpsib-
Ba [1a Obie MOHTMPaH Bb3BPATEH Knana Ha BXoAwms oTeop. Mpu
xuppochopuTe NeproanYHO Ce NPOBEPsiBa HaNSraHeTo Ha MeTanHus
KOHTelHep(HansraHeTo TpsibBa Aa Gbae B rpanuumTe 1.5 - 2 bar).

BHUMAHUE! Xuppodopute Raider ¢ MexaHuyeH npecoctar He
W3KIKYBaT aBTOMaTUYHO Npu nnnca Ha BO,D,a!

- noBpeaa npuymHeHa ot pabota ,Ha cyxo" 6e3 Boaa, kosTo ce
13pa3siBa B AedopMaLus Ha ynbTHEHUSTa 1 KOMMOHEHTUTE Ha
noMnexata 4acr.

- MOBpeAV NPU4MHEHI OT 3aMpb3BaHe W MPEKOMEPHO NPerpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTVPaHE Ha MpUeTU B CepBi3a MalLnHU € B
pamkiTe Ha eauH MeceLl.

CepB131Te He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MaLLWHY, HE NOTbPCEHN OT
CoBCTBEHMLUTE M eANH MeceL| Cref 3akOHHIS CPOK 3@ PEMOHT!

TbprosekaTa rapaHLys 3a 6atepum 1 3apsiiHI YCTPOICTBA, KOSTO
“EBpomactep VmnopT-Ekcnopt” OO[] aasa 3a Teputopusta Ha Pe-
nybnuka Bbnrapus, e kakTo crepsa:

- 18 meceLja 3a batepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPONCTBO OT CepumTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 mecelja 3a batepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPONCTBO OT CepumTe:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

["apaHLMOHHNAT CpOK 3anoyBa Aa Teue OT AaTara Ha 3akymnyBaHe.
[apaHupsaTa MoKpuBa BCUYKM AedeKTH, Bb3HUKHANU Npu npasun-
HO non3BaHe Ha batepusTa 1 3apSAHOTO YCTPOICTBO, CboBPa3HoO
VHCTpyKUnsTa 3a ynotpeba. “Espomactep Wmnopt-Exkcriopt” OO
ocurypsiea rapaHLms, Npuioxuma npu n3bpoenute no-Aony ycno-
BMS, Ype3 BeannatHo OTCTpaHsiBaHe Ha AedpekTn Ha npopykTa, 3a
KOWTO B paMKTe Ha rapaHLIMOHHUS CPOK MOXe Aa Ce [IoKaxe, Ye ce
AbIKaT Ha [edhekTin B MaTepuana un npu NpousBofcTBOTO. Thbp-
roBckata rapaHuua e sanuaHa npu npefoctaBsHe Ha rapaHUMoH-
HaTa kapTa Ha MalliHaTa, MOMbHEHa NpaBUNHO B MOMEHTa Ha
3akynyBaHe Ha NpoAyKkTa v duckaneH kacoB 6oH nnn daktypa. a-
paHLMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa CbAbpka MOAEN 1 CepueH HoMep Ha
akymynaTopHaTa MallvHa, OkoMMnnekToBaHa ¢ 6atepust v 3apsaHo
YCTPOICTBO, UMe, MOANKC 1 NeyaT Ha TbproseLa npogan komnnekta
akymyrnaTopeH enekTpONHCTPYMEHT, NOAMNC OT CTPaHa Ha KIneHTa,
Ye € 3aro3HaT C rapaHLMOHHITE YCTOBYS W jaTaTa Ha nokynkaTa.

["apaHumsTa He nokpuea:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKpUTUE Ha baTepusita 1 3apsaHOTO
YCTPOICTBO;

- NoBpeAN Bb3HUKHANM NPU TPAHCMOPT, MeXaHN4YHM NoBpeav /Ha
Kopryca 1 BCUYKM BBHLUHW €NeMEHTU Ha

GaTepusaTa 1 3apSAHOTO, BKIKYUTENHO AeKOpaTVUBH/, Npu Apyrk
BBHLUHYM Bb3/ECTBUS W NPUpOAHM BeACTBUS KaTo NoXapu, HaBof-
HEHWSl, 3eMeTPECeHIs;

- [ledheKTI OT aMopTM3aLsl, HOPMATHO U3HOCBaHE U 13xabsBaHe;

[apaHuusiTa 3a Gatepusita W 3apsiAHOTO YCTPOICTBO OTNaja B
crnyyauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL (UMW HENOMbIHEH) CepueH HOMEP Ha komne-
KTa akyMynaTopeH eneKTPOMHCTPYMEHT C TO3) NOMbIHEH Ha rapaH-
LiMOHHaTa KapTa;

] system IRAIDE RS
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- HapyLUeHe Ha LenocTTa, M3TpuBaHe Ui nurnca Ha eTukeTa Ha
npou3BoauTeNs BbpXy 6atepusTa u 3apsaHoOTO

YCTPOICTBO;

- BCUYKM Crly4an Ha NOBPeau, MPUYMHEHN OT HenpaBuiHa ynoTpe-
6a (Hecna3BaHe WHCTPYKLMsITa 3a ekcnnoaTtaLus), uanyckaxe, yaap,
3an1BaHe C TeYHOCTH, HebpexHo GopaBeHe, 1 B Cryyan, Ye BCUYKA
KneTkv B 6atepusTa ca U3TOLEHN MOA KPUTUYHIS MUHUMYM;

- 3apexaaHe ¢ HeOpPUrMHaTHK 3apsiBHK YCTPOCTBA, 3axpaHBaLLy-
AT kaben Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO € yAbiKaBaH Nk NOAMEHsIH
OT KNMeHTa, U1 APYrA BbHILHM Bb3EACTBUS B NPOTUBOPEYME C
13CKBAHWNSATA HA NPOV3BOANTENS;

- KOraTo € NpaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MOAy-
bukaLys OT NOTPeBUTENs UMW MPOMEHM OT HEYMBIHOMOLLEHM NLA
Unm oupmm;

- NPV M3non3asaHe Ha batepusiTa 1 3apsHOTO YCTPOCTBO He Mo
npeAHasHayeHue;

- NMOBPEAV MPUYNHEHN B PE3YNTaT Ha U3NON3BaHETO U CbXpaHe-
HMeTo Ha GaTepusTa W/nnn 3apsOHOTO B [pyra cpefa OCBEH mpe-
nopbYaHaTa oT MPouU3BOANTENS (BNAXHOCT, TeMnepaTypa, BeHTUNa-
LS, HanpeXeHwe, 3anpalleHocT v Ap.);

- MpY TOKOBY YAiapy, rpbMOTEBILM, HABOJHEHMS, NoXapu, Apyru
BBHLLHYM Bb3AENCTBUS;

- npu paboTa C HecTaHAapTHa 3axpaHBallia Mpexa v C Apyry He-
NOAXOASALLM UMK HECTaHAAPTHY YCTPOCTBA;

CpoKbT 33 OTPEMOHTUPaHe Ha NpueTy B cepau3a Batepun 1 3a-
PSiAHN YCTPOIACTBA € B paMKuTe HA CPOKa 33 PEMOHT- efiH Mecell,
cred KOMTO CepBU3NTE HE HOCAT OTFOBOPHOCT B CRy4al, Ye He ca
NOTbPCEHM.

3aKoHoBaTa rapaHLysi € CbInacHo usnckBaHusiTa Ha 330 u 3akoH
3a NpeaocTaBsHe Ha LM(POBO ChabpxKaHue 1 LndpoBu yenyru 1
3a npopax6a Ha cToku. Mpu HeCbOTBETCTBIE Ha CTOKUTE MOTPedM-
TENAT UMa NMpaBHY CPEACTBA 3a 3alyuTa CpeLLly npofasaya, kouto
He ca CBbP3aHy C pa3xoau 3a Hero, KaTo TbproBekaTa rapaHLms He
3acsira Tev CpefcTBa 3a 3alyuTa Ha notpebutens;

HesaBncumo OT TbproBckaTa rapaHups npofaBaybT OTroBaps
3a Nuncata Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckata cToka ¢ Aoro-
BOpa 3a npofaxba cbrnacHo rapaHuusta no ur. 33 — 38 (3akoH 3a
npefocTaBsHe Ha LpoBO ChAbpkaHMe 1 LMdpoBM ycnyri 1 3a
npopax6a Ha CToku).

Yn. 33. (1) Korato cTokuTe He OTrOBapsIT Ha WHOMBMOYanHUTE
M31CKBAHWS 33 CbOTBETCTBUE C JOrOBOPA, Ha OBEKTUBHUTE U3K-
CKBAHMA 33 CbOTBETCTBME W HA M3NCKBAHMATA 3@ MOHTMPaHe Wnn
VMHCTanupake Ha CTokuTe, NoTpebuTensT MMa Npaso:

1. fia NpeAsiBY peknamaLys, kato novcka oT npofasaya Aa npu-
BE/le CToKaTa B CbOTBETCTBUE;

2. [ja Nony4m NponopLMoHanHo HamansiBaHe Ha LigHaTa;

3. [ja pa3Bany 4oroeopa.

(2) B cnyyante no an. 1, 1. 1 notpebutenst mMoxe Aa usbepe
MeXzy PEMOHT UMK 3aMsHa Ha CTOKaTa, OCBEH ako TOBA Ce OKaxe
HEBb3MOXHO Mnk By [J0BENO A0 HENPOMOPLIMOHAMHO roneMm pasxo-
AV 3a NpoAaBaya, kaTo ce B3emar NpeABua BCUky obcTosTencTea
KbM KOHKPETHMS Cryyal, BKIIOYUTENHO:

1. cTOiHOCTTA, KOsTO BU MMana cTokaTa, ako HsMalue nunca Ha
CbOTBETCTBME;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO, 1

3. Bb3MOXHOCTTa Aa 6bae NpeaocTaBeHo ApyroTo CPeACTBO 3a
3almTa Ha noTpebutens 6e3 3HaunTENHO HeynobCTBO 3a NoTpedn-
Tens.

(3) MpopaBaybT MOXe Aa OTKaxXe fa NpuBede CTokaTa B CbOT-
BETCTBIE, aKO PEMOHTBT W 3aMsiHaTa ca HeBb3MOXHM UK ako buxa
A0BENW 10 HENpONOPLVOHANHO rofieMn pasxoau 3a Hero, kato ce
B3eMar npesBiA BCYKM 06CTOSTENCTBA, BKITKUUTENHO TE3K Mo ar.
2,1.1n2.



(4) MoTpebuTenAT MMa NPaBo Ha MPOMOPLMOHANHO HamMansiBaHe Ha
LieHaTa 1nv ja pa3sani 40roBopa 3a npodax6a B crieHuTe cnyyan:

1. NpojaBaybT He e M3BbPLIMM PEMOHT UMK 3amMsHa Ha cTokata
CbrmacHo un. 34, an. 1 1 2 unu, KoraTto € NPUNOXUMO, He € 3BBPLLMN
PEMOHT WM 3amsHa CbriacHo un. 34, an. 3 v an. 4 unu npopaBaysT €
0Tkasan fja npuBefe CTokata B CbOTBETCTBYE CbIMacHo an. 3;

2. NosIBY Ce HECHOTBETCTBIE BLMPEKI NpeanpueTUTe OT Npofasaya
JeicTBNS 3a MpUBEXAAHe Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBUE; NPU HECHOT-
BETCTBME Ha CTOKM C bAroTpaitHa ynotpeba 1 Ha CTokW, ChbpxKallm
LnchpoBY enemMenTi, NpoAaBaYybT Ma npaso Aa Hanpasi BTOpW OnuT
3a npuBeXaaHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBME B paMKUTE Ha Cpoka Ha
rapaHupsTa no un. 31;

3. HeCbOTBETCTBMETO € TOMNKOBA CEPUO3HO, Ye onpaBaaBa Hesabas-
HO HamansiBaHe Ha LieHaTa Unu pasBansHe Ha 4oroBopa 3a npopaxoa,
nnu

4. npopiaBaybT e 3asBUM UK OT 06CTONTENCTBATA € SICHO, Ye Npoaa-
BaYbT HAMa Aa NpuBeze CTokata B CbOTBETCTBIE B Pa3yMeH CPOK Ui
6e3 3HaunTenHo HeynobCTBO 3a noTpebuTens.

(5) MotpebutensT Hama NpaBo Aa pa3sany OroBopa, ako HeChOT-
BETCTBMETO € He3HauMTenHo. TexecTTa Ha AokasBaHe 3a ToBa Aanu
HECbOTBETCTBUETO € HE3HAYUTENHO Ce HOCK OT NpofaBava.

(6) MoTpebuTensT UMa NpaBo fa OTKaxe NNallaHeTo Ha ocTaBalla
4acT OT LigHaTa UnK Ha YacT OT LieHaTa, joKaTo NpofaBaybT He U3Nbil-
HY CBOWTE 3aIbIIKEHMS 3@ NPUBEXAAHE Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBUE.

Un. 34. (1) PeMOHTBT unn 3amsiHaTa Ha CTOKUTE Ce 13BbpLUBa Oes-
NNaTHO B pamKi1Te Ha pasyMeH CPOK, CYMTAHO OT YBEAOMSBAHETO Ha
npojasaya oT noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO U Be3 3HauNTEeNHO
HeynobCTBO 3a noTpebuTens, kato ce B3eMaT npeaBuy, eCTECTBOTO Ha
CTOKITE U LieNTa, 3a KosiTo ca 6unu Heobxogmmu Ha notpeduTens.

(2) 3a cTOKM, pa3nuU4HM OT CTOKUTE, ChAbPXKALLM LNDPOBY ENEMEH-
T, PEMOHTBT UMK 3aMsHaTa Ha CTOKUTE ce M3BbpLUBa GeannatHo B
pamKkiTe Ha eaVH MeceL, CYMTaHO OT yBeOMSBAHETO Ha NpoAaBaya
0T noTpebuTens 3a HeCLOTBETCTBMETO M 6e3 3HauNTENHO HeynobCTBO
3a notpebuTens, kato ce B3emaT MpeaBud ECTECTBOTO Ha CTOKUTE W
LienTa, 3a koo ca Bunu Heobxoanmu Ha notpebutens.

(3) Korato HeCbOTBETCTBMETO Ce OTCTPaHSIBA YPE3 PEMOHT 1IN 3aMmsi-
Ha Ha CTOKuTe, NOTPEOUTENST NpefocTaBs CTOKUTE Ha Pa3nonoxeHne
Ha npoaasava. Mpu 3amsiHa Ha CTOKUTE NPOAaBaYbT B3eMa 3aMeHeHUTe
CTOKM 06paTHO OT NMOTPEBUTENS 3a CBOS CMETKA.

(4) KoraTo M3BbpLUBAHETO Ha PEMOHT W31CKBA AEMOHTUPAHETO Ha
CTOKWTE, KOUTO ca 61N MHCTanMpaHn CboBpasHo TAXHOTO ECTECTBO U
Lien, npeau Ja ce NnosiB HECbOTBETCTBUETO, UMW KOraTo Tesi CTOKM
TpsibBa fia GbaaT 3amMeHeHN, 3aAbIKEHNETO Ha NpoaaBaYa fja PEMOH-
TMpa UM @ 3aMeHN CTOKATE BKIIOYBA AEMOHTMPAHETO Ha CTOKWTE,
KOWTO He CbOTBETCTBAT, M MHCTANMPaHETOo Ha 3aMeCTBaLLMTE CTOKM Ui
Ha PEMOHTMPaHWTE CTOKY, UMK NOEMaHe Ha pa3xoanTe 3a [EMOHTUpa-
He 1 MHCTanMpaHe Ha CTokuTe.

(5) MoTpebuTensT He AbMKY 3annalyaHe 3a obuyaitHata ynotpeba
Ha 3aMeHeHITe CTOKM 33 BpeMETO Npeau TAXHaTa 3amsHa.

Yn. 35. HamansBaHeTo Ha LieHaTa e NponopLMOHanHo Ha pasnukata
MexXay CTOMHOCTTa Ha MONy4eHnTe OT NoTpebuTens CToKN 1 CTOMHOCT-
Ta, KOSITO B1xa UManu CTOKUTE, ako HsIMaLLe NUMca Ha CbOTBETCTBME.

Yn. 36. (1) MoTpebuTensT ynpaxHsisa NpaBoTo C/ ia pa3sany Aoro-
BOpa Ype3 3asBreHne [0 NpoAasaya, C KoeTo ro yBeomsBa 3a peLle-
HWETO C1 [ja pa3Bany AoroBopa 3a npopaaxoa.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO Ce OTHACs CaMO 3a HSIKOM OT CTOKUTE,
[0CTaBeHM CbIMacHo [0roBopa 3a npopax6a, 1 e HanuLe 0cHoBaHMe
3a pa3BansHe Ha [JOroBopa CbriackHo yn. 33, noTpebuTensT uma npaso
[Aa pa3Bany [joroBopa 3a npopax6a camo Mo OTHOLLIEHIE Ha Te3 CTOKM,
KOWTO He CbOTBETCTBAT, KaKTO U MO OTHOLLEHME Ha BCUIKI APYrU CTOKM,
KOWUTO € MpupoBun 3aefHo CbC CTOKUTE, KOUTO HE CbOTBETCTBAT, ako
He MoXe pasymMHO fja Ce 04aksa, Ye noTpebuTensT Le ce cbrnacv Aa
3anaav camo CTOKTe, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutensT passanu goroBopa 3a npopaxba 13usno
WM YaCTUYHO CaMO MO OTHOLLIEHWE Ha HSAKOW OT AOCTABEHUTE Chrmac-
HO Aoroopa 3a npoaaxba CTOkW, NOTPeOMTENST BPbLLA Te3N CTOKM

Ha npopasaya Oe3 HeonpaspaHo 3abaBsiHe 1 He NO-KbCHO OT 14 AHK,
CYMTaHO OT AaTaTa, Ha kosiTo noTpebuTensT e yBedoMUn Npoaasava 3a
PeLLEeHNETO C1 Aa pa3Banu AoroBopa 3a npopaxba. KpaiHnsT cpok ce
CMSiTa 3a CNa3eH, ako NoTpebUTENsT € BbpHan Unn U3npaTun CTokuTe
06paTHO Ha NpofaBaya Npeam U3TUYaHETO Ha 14-mHeBHUS cpok. Beny-
KV pa3xoau 3a BPbLUAHE Ha CTOKMTe, B T.4. eKCriepaHe Ha CTokUTe, ca
3a CMeTKa Ha npoaasava.

(4) MpopaBaybT Bb3CTaHOBSBA Ha NOTPebUTENSs 3annaTeHara LeHa
33 CTOKUTE Criefl TAXHOTO MoMyyaBaHe Wi Npy NpeAcTaBsiHe Ha [o-
ka3aTencTBO OT MOTPEBUTENS 3a TAXHOTO M3npallaHe Ha Mpofasava.
MpopaBaybT € AMbXeH Aa Bb3CTAHOBM MOMYYEHUTE CyMM, KaTo M3-
Mon3Ba ChLOTO MMATEXHO CPEACTBO, M3NON3BaHo OT noTpebutens
Nnpy MbpBOHAYanHaTa TpaHcaKLys, 0CBEH ako NOTpebUTensT e u3pasnn
M3PUYHOTO CU CbITacKe 3a 13NON3BaHe Ha APYro NNaTexXHoO CPEACTBO
V1 NPV YCTOBMeE Ye TOBA He e CBbP3aHO C pasxoau 3a notpebutens.

Un. 37. (1) MotpebutensT mMoxe Aa ynpaxHu npasata cu no TO3u
pa3sgen, kakTo cnepsa:

1. 3a CTOKM, Pa3NMYHN OT CTOKW, ChbpXKaLLy LMGPOBK eNeMEHTH, B
CPOK 710 [BE FOAMHM, CYUTAHO OT JOCTABSHETO Ha CTOKaTa;

2. 3a CTOKW, CbAbPXALLM LM(POBI ENEMEHTU, KOraTo AOroBOpPbT
3a npogaxba npedBkaa €OHOKPATHO MPenoCTaBsiHe Ha LMKPOBO
CbAbPXaH1e U Ludposa ycnyra, He3aBMCKMO OT TOBa AN HECHOT-
BETCTBUETO Ce JbIDKN Ha (hM3NYECKUTE UNK LMPOBUTE ENEMEHTU Ha
cToKaTa, B CPOK 10 ABE TOAMHM, CYUTAHO OT [JOCTABSHETO Ha CToKaTa 1
NpeaocTaBsHETO Ha LMGPOBOTO ChAbPXKaHWe Uiv LudposaTa ycnyra
1M B paMKuTe Ha Nepuofia OT Bpeme, nocoyeH B Yn. 31, an. 11 2, 6es
[fia ce Bb3npensaTcTaa npunaraHeTo Ha un. 28, an. 3, 1. 1;

3. 3a CTOKW, CbAbPXALLM LMGPOBI ENEMEHTU, KOraTo AOrOBOPHT
3a npopaxba npeABwkaa HempekbCHaToO MPefocTaBsiHe Ha LdpoBO
CbAbpXaHue unn LudpoBa ycnyra 3a onpefeneH nepuog oT Bpeme,
He3aBMCMMO OT TOBa Aanu HECLOTBETCTBMETO C& AbIKW Ha hrnye-
CKATE UM LMPOBITE ENEMEHTI Ha CToKaTa, B CPOK [0 fABE FOANHM,
CYUTaHO OT JOCTABSHETO Ha CTOKATa W OT 3ano4BaHETO Ha HEMpeKbCHa-
TO NPEAOCTaBsHe Ha LdpoBOTO ChbAbPXaHUe Nk Ldposata ycnyra;

4. 3a CTOKM, CbbpXKaLLW LMdPOBK ENEMEHTH, KOraTo A0roBOPbT 33
npopax6a npesBkaa HeNpekbCHaToO NMpefocTaBsHe Ha LMAGPOBO Cb-
ObpXaHue Unu LudpoBa ycryra 3a nepuoa, No-4bibr OT Be FOAUHY,
11 HECBOTBETCTBUETO Ce AbIIKV Ha LiNcHPOBUTE ENEMEHTI Ha CToKaTa,
noTpebuTensT Moxe Aa ynpaxHu npaBaTa Cv no TO31 pasaen B pamKi-
T€ Ha Cpoka Ha AeiCTBME Ha OroBopa.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa fa Teye npes BpemeTo, Heobxoaumo 3a
13BbPLUBAHE HA PEMOHT MNN 3aMsiHa Ha CToKaTa.

(3) YnpaxHsBaHeTO Ha npaBoTo Ha notpebutens no an. 1 He e 06-
BbP3aHO C [Ipyr1 CPOKOBE 3a NPeAsBABAHE Ha MCK, PasnnyHm OT Tean
noan. 1.

Un. 38. MpogaBaybT, KOATO OTrOBApst 3a HECLOTBETCTBME Ha CTO-
kuTe, ObMKALLO ce Ha AeicTaie unu Ge3fencTBie, BKIIOUMTENHO Ha
nponyck Aa ce MpefoCTaBsAT akTyanusauwu Ha CTOKW, Chabpxally
LMHPOBM €NEMEHTH, OT CTPaHa Ha NuLe Ha NPenXoAeH eTan oOT Be-
purata OT TbProBCKM CAEMKW, MMa NpaBo Ha uck 3a obesLeTenme 3a
npeTbprieHn Bpean CpeLly MULETO UMK nuuata, KouTo ca MpUyMHUNN
HeCbOTBETCTBUETO.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
B
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i peCatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledeéi nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanic¢ka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, $titnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrscivadi, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- ldentifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preoptereéenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljinog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlaséeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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GARANTNI LIST
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Enextpnynute anapatun “Pajoep” ce ansajHupaHu n Npov3BeAeHN BO COMMAcHOCT CO HOPMaTUBHUTE
OOKYMEHTWN 1 CTaHAAPAM BO COrMMacHOCT co cuTe bapara 3a 6e36eqHOCT LWTO ce NpuMeHyBaar.

CopapxuHaTta u ondart Ha rapaHumjaTa
Ycnoswu Ha MapaHuujata
PoKoT Ha rapaHumjaTa ce HaBedyBa BO rapaHTHUOT MUCT W BaXKvi Of, AATYMOT Ha KynyBake Ha NPOU3BOAOT.
KynyBayoT/KOpUCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpeMa uMaart npaeo Ha 6ecnnaTHy nonpasku Ha ypedoT
[IOKOJKY UCTWOT € BO rapaHTUpaHWOT NepUoa, AOKOMKY rapaHTHUOT NIMCT € NPaBUMHO MOMOSHETH CO
NoTN1C U NeyYaT of CTpaHa Ha NPoAAaBaYoT Koj ro NpoAan ypeaoT, MOTRWNMIWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBPAYBa [ieka e 3ano3HaeH Co YCMoBUTe Ha rapaHuumjaTta u co duckanHa cmeTka unu gakTypa Koja ro noTspayBa
[aTyMOT Ha KynyBakbe Ha eNeKTPUYHWOT anapar.
3a nonpaeka 1 peknamaumja ke GuaaT npUMeHn camo JO6PO NCHMCTEHN MaLLMHW!
MonpaBkaTta Ha AedeKTn NpU3HaTK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POK Ce N3BedyBa Ha CreaHUOT
HauuH: Mo Hal 13Gop rv nonpasame AedekTHUTE ypeau GeannaTHo Un rm MeHyBaMe 3a HOBU JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK U [JOKOJKY HE € MOXHO CepBYCcHpatse.
Ypenort Tpeba ia ce KOPUCTU CTPOTO MO ynaTcTeaTta U NponMcuTe NPONULLIAHUM BO YNaTCTBOTO.
3a 6e36eaHO paboTere CO eNEKTPUYHUOT Yper HEOMXOAHO € KynyBayoT npef Aa 3anoyHe CO KOpUCTeHEe
Ha ype[oT, ja ce 3ano3Hae co ynaTcTBoTO 3a ynotpeba, [a ce 3ano3Hae Co CTaBkuTe 3a 6e36e4HOCT npu
pa6oTa v fja ro KOpMCTW YpeaoT 3a Toa LUTO e HaBeAEeHO BO yNaTCcTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
YUCTEHE U alEKBaTHO OAPXKYBaH-E.

lapaHuvjaTta He ondaka:

- l'y6ere Ha GojaTa Ha MalmHaTa.

- [lenoBu 1 NOTPOLLHK MaTepmjanu koj noanexar Ha abewe npu ynotpeba, kako LUTO ce: MacT, Macno,
YeTKNLIM, BOAWNYY, BarbaLi1, PONKM1, NOAJIOWKM, MOTOHCKU PeMeHU, PrekcMbnnHo BpaTuso,

narepwv, cemepwuHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema 1 maTtepujanu kako WTo ce: Pauku,kabnu, 6atepun, KyTun, JOAATOLM 3a HanojyBawe, byprum, Auckosm 3a
ceyerbe, HOXEeBU NaHuu, LUIMUPITIY, rPaHNYHULK, KOHEL, 3a ceverbe 1 ap.

- CTOMNEHN eneKTpMYHN OCUrypyBaYn 1 3aliTUTu

- MexaHun4ku owTeTyBawa Ha TefioTo Ha ypeaoT, AeKOpaTUBHN eNeMeHTn.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alITUTa 3a CeYetbe, NyMMPaHM MIoYKK, 3aTBapayun, Mepuna v ap.

- Kaben u npuknyyoum.

- LlenokynHo olwTeTyBarbe Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocrneauvua o noxap, nonnaea, 3eMjoTpec 1 crl.
MoHunwTyBake Ha rapaHumjaTa

MpaBoTo Aa ce NOHWLITK NonpaBKaTa (PEMOHT) BO PaMKWUTE Ha rapaHTHUOT Nepuoz € BO CEAHVBE Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBeieH BO rapaHumjata He oAroBapa co CepuckujoT 6poj Ha malumHara .

- Hanennuuara 3a ngeHtudmrkaumja sanenexHa Ha Npon3BoAoT e M3bpullaHa unn e ncyesHara.

- [lokorky Apyro nuue Koe He e OBMNacTeHNOT cepBuc ce obuae aa ro nonpaear ypeaor.

- [lokorKy He ce MojaBu Kako pe3ynTaT Ha HecoodBeTHa ynoTpeba Ha ypeaoT (He Cneaw r MHCTpyKuuuTte
HaBe[eHW BO ynaTCTBOTO) O/ CTpaHa Ha KynyBaydoT Unu Apyro nuue.

- [ledbKTOT € NpeansBuKaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapaToT

- OwrTeTyBara npeanssukaHu og paboTta co A4OTpajaHK (UnK NOLLO NOCTaBEeHU) eNEMEHTH 3a CeYetbe

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMK CTATOPOT HacTaHare Kako nocneauua Ha ToneweTo Ha usonaumjata
npean3BMKaHo o NPeKyMepHO KOpUCTeHe Ha anaparor.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMM CTATOPOT PesynTaT Ha NPeonToBapyBatbe MU OLUTETEH Ha CUCTEMOT
3a BeHTUNaumja Koja ce MaHuectTupa co paMHOMEPHO NMOTEMHYBaH-€ Ha KONEKTOPOT UM HamoTKaTa.

- HepocTturaat 3alITWTHUTE AVCKOBW, UMK APYTU AENOBK KO ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeT 3a Ja ce 06e36ean 6e36enHO paboTere Co ypeaoT kora ce KOpUCTY NPaBUITHO.

- EnexTpnyHmoT kaben Ha MalumMHaTa e NpofoIhKeH U 3aMeHU Of] CTPaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT Of NpeonTepeTyBakse, Nolla BeHTUNaumja u of HeQOBOMHO NOAMAYKyBake Ha MOABWKHUTE
nenosu

- OwTeTeHn narepu nopaau NpeonToBapyBake Unu AonrotTpajHa pabora.

- CKpLLIeHOo Nermno 3a narepu o cTpaHa Ha briokvpaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKoT (CkpLueH, n3abeH)

- CKpLLEHO LLNOHKOBO MU BUMNYLLECTO NeXuLLTe

- OLLITeTyBaH:a BO eneKkTpukarta 3a Kny4oT Kako pe3yntaTt Ha npallinHa unuv Kpliewe

- OwTeTyBake Ha peayKUMoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo 0 MeXaHW3aMoT 3a 3akiyvyBaHe

- MojaBa Ha HeBoOBUYaeHa nabaBoOCT NOMEryY KNUMOT U LMNMHAAPOT Kako pesynTart Ha
npeonTepeTyBarbe, AONTOTpajHa ynotpeba nnu npamnHa

- 3aTerHaTtocT Nomery KnunoT 1 LMNWHAAPOT Kako pe3ynTtaT Ha npeontepeTyBakbe npekymepHa ynotpeta
1nu NpatumHa

- OWTETEHO LEHTPanHOTO TpKarno 1 koyHuuaTta(npomeHeta Ha 6oja) - nocneguua Ha paboTa co
6nok1paHa kodHuua

KpajHunoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepBucoT e 45 aeHa.

OBnacTeHMoT CEePBMC He CHOCM OArOBOPHOCT 3a onpemata [JOKOSKY COMNCTBEHUKOT He ja NoaurHe eaeH
MeceL, Mo NCTEKOT Ha 3aKOHCKWOT POK 3a nornpaeka Ha MaluvHaral
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Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen pred-
stavnik proizvajalca in lastnik blagovne znamke RAIDER.

Distributer in prodajalec za slovenijo: Topmaster d.o.o.

SERVISER: Topmaster d.o.o.

Garancija: orodja so v garanciji 24 mesecev od dneva pravilno zavedene prodaje.

Ta garancija se izda samo za stranke, ki so orodje plaéila. V primeru tezav, ki

jih povzroca proizvodna napaka v garancijskem roku, proizvajalec nadomestil
brezplaéno menjavo delov za priznano napako. Posiljanje orodja in delo, se v
vsakem primeru pla¢a in bremenijo stranko. Izkljueno iz garancije: Skodo, nastalo
zaradi slabega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji
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ZASTOPA IN PRODAJA: Topmaster d.o.o., Pot k sejmiscu 30, 1231 Ljubljana
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“RAIDER” power tools are designed and manufactured in accordance with regulations in Republic of Bulgaria and
standards for compliance with all safety requirements.

Content and scope of the commercial guarantee

Commercial guarantee “Euromaster Import-Export” Ltd. for the territory of Bulgaria is 24 months and applies only

to obvious and hidden manufacturing defects.

Commercial guarantee is valid for providing warranty card properly filled at the time of purchase of machinery and

fiscal cash register receipt or invoice. Warranty card must contain a model, serial number, name, signature and

dealer stamp that sold the machine, signed by the client that is aware of warranty terms and the date of purchase.

Incomplete or altered are void warranty.

For the claim are accepted only cleaned machines in the original box and complete accessories!

The machines should be used only as intended and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation it is necessary the client to know well with instructions for use of power tools, safety rules

and particular purpose. The machine requires regular cleaning and proper maintenance.

Warranty does not cover:

- Damage of colored coating of the machine;

- Mechanical damage to the body and all external components of the machine, including decorative;

- Eye protectors, fuses cutting tools, rubber plates, fasteners, squares, etc..;

- Power cord and plug;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as grease, oil, brushes, guides, rollers,

pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston cartridge of tackers and etc..;

- Accessories and supplies such as handles, nozzle, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisels knives,

chains, sandpaper, limiters, polishing discs, chucks (holders and grips the cutting tool), although for cord and the

cord itself on mowers and more.;

- Fuses and bulbs;

- Bush defeated;

- Bearing housing broken nest blocked by broken bearing or bush;

- The integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken keys or bolting;

- Damaged (broken, missing) Lock mechanism;

- Depreciation and damage from wear and tear of mechanical components;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Worn bearings or blocked due to overloading, continuous duty or dust;

- Fault in electrical switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Damaged box reducer (head) caused by the locking mechanism;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of the insulation caused by

continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, manifested as discoloration of the collector
or windings;

- Occurrence of unusual gap between piston and cylinder as a result of overloading, continuous duty or dust;

- Clamped between piston and cylinder as a result of overloading, continuous duty or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to manual lock brakes;

- Overall damage to machinery caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc..;

Void the warranty
Company “Euromaster I/E” Ltd. is not responsible for damage caused by third parties, “electric companies”,
damage from external nature, such as electric shocks, non-standard voltage and has the right to refuse warranty
service for:
- Inconsistent (or blank) serial number of this machine with a completed warranty card;
- Deleted or missing label of the machine;
- Damage incurred in transport, improper storage and installation of machinery;
- Attempted unauthorized intervention service in unauthorized service center;
- Damage caused due to misuse (non instructions) of the machine by
the client or third parties;
- Damage caused by the use of the machine in a different environment than recommended by the manufacturer
(Humidity, temperature, ventilation, voltage, dust, etc..)
- Damage caused by the entry of foreign objects into the machine;
- Damage caused by careless handling of the machine;
- Missing protective boxes, disks, back panels and other components that are part of the structure of the
instrument and intended to ensure safe and proper operation;
- Power cord of the instrument is extended or replaced by the customer;
The period for repaired in the workshop of the adopted power is within a month.
Workshops are not responsible for tools, unclaimed by their owners one month after the statutory period for repair!
The legal guarantee is required by CPL.
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AgIoTIUN TrEAdTIOOA, agIOTIME TTEAATN,

TO TTPOIOVTA POG UTTOKEIVTAI O€ auaTnpd €Aeyxo TroIoTNTaG. EAv n ouokeur) auth map” Aa autd KATToTE dev
Aeitoupyfoel dyoya, AutroUpacTe TTOAU Kal 00G TTapakAaAOUUE Va ATTOTABEITE TTPOG TO THAKMA POG EEUTTNPETNONG
TeAATWV 0TV dIEUBUVGN TTOU ava@EPETAl OTNV KAPTA auTr. EuxapioTwg €iaoTe Kal TNAEQWVIKG oTn didBeor
oag oTov aplBud oépPIg TToU avagépeTal oTnV KAPTa £yyunong. MNa tnv agiwon Tng eyyunang loxUouv Ta £§AG:

1. Autoi o1 6pol gyyunang puBpifouv TTPOaBeTEG TTAPOXESG €yyunong. Agv Biyovtal ammd Tnv eyylunon auth ol
VOUIYES agioElg 0ag eyyunong. H eyyunon pag oag mapéxetal Swpeav.

2. H eyyunon KaAUTITEl HOVO EAQTTWHOTA TNG CUOKEUAG TTOU o@eilovTal atrodedelypéva o€ opAAPa UAIKOU i
TTAPAYWYNG Kal TIEPIOPIZETAI KATA TNV KPION POG O€ ATTOKATACTACT QUTWY TWV EAATTWHATWY 1 OE aVTIKATAOTA-
0n TNG OUOKEUAG 0OG.

3. ATé TnV gyyunor| Yag &aipouvTal Ta £§AG:

- BAGBeG TNG oUOKEUAG TTOU o@EiAovVTal € PN TAPNON TwV 0dNYIWV CUVAPHOASYNONG 1 O€ OXI CWOTH £YKATA-
aTaacn, pn TPNon Twv odnylwy XprRong (6Tmwg Tr.X. auvdean o€ e0@aApévn Taon ) o€ AdBog €idog peUPATOG)
1 G€ PN TAPNON Twv dPWV GUVTAPNONG KAl A0PAAEIag ) o€ TrEPITITWoN €KBEANG TNG CUOKEUNG 0€ aoUVABIOTEG
KaIpIKEG OUVONKEG R} o€ EANEIPN  @POoVvTIdAG Kal ouvThPNoNG. - BAABEG TNG CUOKEUNG TTOU oPEilovTal O€ KaTa-
XPNOTIKA 1 €0@aAPEvVN XPAON (OTTWG TT.X. UTTEPQOPTWAON TNG CUCKEUAG 1 XPAON UN EYKEKPIPEVWY EPYAAEiWV
f ageooudp), o€ €i0000 EEVWV QVTIKEINEVWY GTN OUOKEUR (OTTWG TT.X. GUMOG, TIETPEG 1) oKOvN, BAGBEG pETa-
@opdg), doknon Biag A &évn eméupaon (OTwG . X. BAGBN amd TTwaon). - BAGBEG TNG CUCKEUNG A TUNUATWY
TNG GUOKEUNG TToU o@eihovTal o ouvrion i uOIKn @Bopd. KaAwdio Tpopodoaiag kal BUapa. - Mevikég ¢nuIég
g€ PUnXaviuaTta TTou TTPoKaAoUVTal aTTé QUOIKEG KOTAGTPOPEG, OTTWG TTUPKAYIEG, TTANUUUPEG, OIoWOoi K.ATT., H
OKEPAIOTNTA TWV SOVTIWV TWV ypavadiwy (oTTacpéva, eBapuéva). - Mépn Kal avaAwaolua, Ta oTroia UTTOKEIVTaI
o€ PBopd Adyw Xpriang, 6Trwg AImavTikd, Addia, BoupToeg, 0dnyoug, KUAiVOPOUG, TaKAKIa, IWAVTEG Kivnong, €0-
KauTTTol GE0VEG, £dpava, aPpayideg, KaoETeG EUBOAWV Kal K.ATT. AGEooudp Kal avaAwoiya 6TTwg AaBEG, akpo-
@Uola, uTraTapieg, BAKES, oPTIOTEG, TPUTTAVIA, dioKol KOTTAG, KaAéuIa, BeAdvIa, OpiAeg, aAuaideg, yualdxapTa,
HEIWTAPEG, diokoug OTIABWANG, KEPAAEG XAOOKOTITIKWY Kal GAAA. ZnHIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI OTTO UTTEPQOPTWON
1 €A\elyn agpiopoU Kal aveTtapkr AiTTavan Twv KIvoUevwy EapTnudaTwy. BAGBN otov nAekTpIkd SIOKOTITN A
oToV NAEKTPOVIKS EAeyx0 AOyw okovng i Bpalang. PBappéva pouhepdv A PTTAOKapIoPEVA AOyw UTTEPPOPTW-
ongG, ouveXOUG AeIToupyiag i okOVNG. ZTTACIHNO PEIWTAPA (KEPAAN) TTOU TIPOKAAEITAI ATTO TO UNXAVIOUO @PEVOU.
- BAGBn TOoU poTopa r KOPWVAG, TTOU CUVIioTATal OTN CUYKOAANON WETAEU Toug, Adyw TAENG TNG Pévwang TTou
TIPOKAAEITAl ATTé ouveXr UTTEPPOPTWON. BAGRN 0TO pdTOPA 1 KOPWVA TTOU TTPOKAAEITAI aTTd UTTEPPOPTWON 1
€ANITTH) OEPIOPO, TTOU EKONAWVETAI WG ATTOXPWHATIOPOG Tou GUAAEKTN i Twv TTEPIEAiGEwY. Mapouaia aouvr-
BioTOU XGOoUaTOG avaueca oTo €UBOAO(TTIOTOVI) Kal Tov KUAIVOPO WG OTTOTEAECHA UTTEPPOPTIONG, OUVEXOUG
AeiToupyiag r) okévng

4. H etaipeia GTC Aeukaditng dev @épel euBUVN yia nuIEG TTOU TTPOKaAOUVTaI ATTO TPITOUG, “ETAIPEIEG TTAPOXNG
NAEKTPIKNG EVEPYEIAS”, {NUIEG OTTO £EWTEPIKN PUON, OTTWG NAEKTPIKEG BIOTAPAXEG, N KAVOVIKH TAON Kal EXEl TO
dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxn eyyunong yia: - Kevd ogipiakd apiBpéd autol Tou nXavAPoTog HE GUPTIANPW-
pévn KapTa eyyunong. - Alaypappévn 1 EAAEITTOUCA ETIKETA TOU PNXAVAROTOG. - ZNUIEG ATTO TN METAPOPV, TNV
aKaT@AANAN aTToBrKeUan Kal TNV EYKATACTAGN UNYXavNPATWY. - MpooTrddeia pn e§ouaiodotnuévng Tapéupa-
ongG o€ pn ££0UCIOdOTNUEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG. - ZNUIEG TTOU TTPOKARBNKAV atrd KakA XpAon (un odnyieg)
TOU UNXOVAMOTOG aTTO TOV TTEAATN A TPITa PéPN. - ZNUIEG TTOU TTPoKaAoUVTal aTTd TN XPrON TOU JNXavAUaTOG O€
TEPIBAANOV DIAPOPETIKG aTd auTo TTOU OUVIOTA O KataokeuaoTrg (Yypaaia, Beppokpacia, eEaepiopdg, Tdon,
OKOVN KATT.) - ZnMIEG TTOU TTPOoKaAoUVTal aTTd TNV €i0000 {EVWV AVTIKEINEVWY OTO INXAvnua. - Znui€g TTou TTpo-
KahouvTal atrd ammpdOEKTO XEIPIOKO TOU PNXAVANATOG. - OTaV AEITTOUV TTPOOTATEUTIKG KIBWTIA, dioKol, oTriaiol
TTVakKeg Kal GAAa aToixeia TTou atroTeAolv pépog TNG OOPARG Tou opydvou Kal TTpoopilovTal va e§aa@alicouv
ao@aAf Kal owaoTA AeiToupyia. - To KaAWDIO TPOPOBOTIaG TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI 1) avTIKaBioTaTal aTrd Tov
TTEAGTN.

5. H didpkeia TG eyyunang avépyeTal o€ 24 Prveg Kai apxidel atmd Tnv nUEPoUNvia TNG ayopds TNG OUCKEUNAG.
O1 agiwoelg eyyunong TpETel va eyepBouv TTpIv TN ARgN TG dIAPKEIag TNG eyyunang evidg 800 eRdopadwyY atrd
TNV dIaTTIOTWAON Tou EAATTWHATOG. ATTOKAEIOVTaI OEIWOEIS £yyUnong PETA TNV TTAPOd0 TG dIdpPKEIag TNG yyU-
nong. H emokeun A n avrikatdoTaon 8ev CUVETTAYETAI TNV ETTEKTAOT TNG dIGPKEIAG TNG €yyUnong oUTe TNV véa
évapén Tng dIAPKEIOG TNG £yyUNONG VIO TN GUOKEUNA N yia eVOEXOUEVWG XPNOIMOTIOINBEVTA VEX AVTAAAOKTIKA.
AuTé I0XUEI KOl OTNV TTEPITITWON CEPRIG ETTI TOTTOU.

6. MNa v agiwon Tng eyyunong TapakaAoUpe va SNAWGCETE TNV EAATTWHOTIKF OAG GUOKEUN OTO: www.raider.
gr j www.gtc-hardware.gr . EGv 10 eAdTTWpa KGAUTITETOI QTTO TV £yyUNON, Ba 0OG ETTIOTPAPE] AQPEOWG ETE N
€TTIOKEUATPEVN GUOKEUN €iTE pia KalvoUupyla oUoKeur. EuxapioTwg £MOKEUAJOUPE EAATTWHATA TNG CUCKEUNG
£vavTl TTANPWWNAG, €V Ta EAATTWHATA AUTE BV KAAUTTITOVTOI ATTO TNV £yyUnon. Na 1o OKOTTé auTo TTapakaAoUpE
va oTeiAeTE TN guokeur) aTn d1elBuvaon Tou oépPIg Hag. MNa avaAwaoIPa Kal g€ TTEPITITWAON TTou AgiTTouv eapTn-
JaTa TapaTréUTTOUPE OTOUG TTEPIOPIOPOUG AUTAG TNG €yyUNONG CUN@WVA PE TOUG TTANPOYOPIEG TEPRIG QUTWV
TWV 08NYIWV XPAong.
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GARANCIJSKA 1ZJAVA >§<

> %
o, Spostovani kupec, ji
> % > %
2 Zahvaljujemo se vam za nakup proizvoda Raider in upamo, da boste z njim zadovoljni. Ce ii
< A R bo proizvod potreben popravila v garancijskem roku, se najprej posvetujte z vasim proda- K

jalcem, ki vam je proizvod prodal ali s pooblaséenem serviserjem. Da bi se izognili nepo-
trebnim nevsecnostim, vam svetujemo, da preden poklicete najblizjega pooblaséenega
serviserja, ponovno pazljivo preberete navodila za uporabo.
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2 TOPMASTER, D.0.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA ii
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B \V % 1ZJAVA GARANCIJE: D Y %
2 Garancijski list vam v garancijskem roku zagotavlja brezplaéno popravilo proizvoda Raider, 2
K . o K
A\ kupljenega v Republiki Sloveniji, v skladu s pogoji: 7\
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WARRANTY CARD

Q<

Q
& 9
K
A L0 %
& <
K K
£ Q
9 LT 0
K K
> )
&
% TERM .cvureruseeraseesssessasessssessssessssessseesssesssse s s R R RS N4
o (for details see the warranty conditions) >
& ¢
2 7\ X Ne, date of invoice / cash FECEIPL. ettt ————————————— 2 A N
% %
b DETAILS OF BUYER )
K K
> NAME / COMPANY ...ttt ss s b e b s s b saE s b s e s b e e e R e e e e a e n b e aesan e nenane )
9 9
N4 (be filled in by the employee) N4
> )
&
N4 ADDRESS.........cotitiieri iR RS eEReR e R R bR e e e Re R %
£ (be filled in by the employee) >
9 9
K K
> SIGNATURE OF BUYER.......ccootitiiiiiiinii s ss e s s s ssse s s sssssassssssassnesne )
% (I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good Y %
g working order and accessory) g
K K
£ DETAILS OF SELLER Q
& 9
2 A R NAME / COMPANY ......ooueurietecueuensesesasssssssssssasassesssssssasssssssssssssssssesssssnsssssssssssssssssssssssssssesssssnsassens < A R
& e <
N4 (be filled in by the employee) N4
£ QS
9 9
N ADDRESS ... N2
Z (be filled in by the employee) Z
X X
g [ I S RS 1 g
K K
< SERVICE REPORT S
% x
S Receiving Date of Date of 2
& o .

D X % Protocol adoption Description of the defect transmission Signature D X 2
9 9
K K
> )
X X
K K
> QS
9 <
K K
> S
& 9
QS QS
& <
K K
£ Q
& 9
<> ¢ Central Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country) %
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



